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La Ligue de balle-molle française d’Edmonton a commencé ses activités estivales 
au terrain de balle de la Faculté Saint-Jean. Cette année 10 équipes mixtes se font 
une lutte amicale pour les honneurs de la première place au classement. La popu- 


Le secrétaire d'État annonce 
1,4 milliard de dollars pour 
les langues officielles au Canada 
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QUÉBEC - Le secrétaire d'État du Canada, M. Lucien Bouchard. 
a annoncé le 7 juin la décision du gouvernement fédéral de con- 
sacrer plus de 1.4 milliard de dollars au cours des cinq prochai- 
nes années à des programmes d'envergure touchant les langues 
officielles au Canada. 

«li s'agit d'une augmentation de 195 millions de dollars qui tra- 
duit l'esprit du projet de loi sur les langues officielles (C-721 et 
F'Accord du lac Meech, et qui démontre en termes concrets Fenga- 
gement de ce gouvernement à l'égard de la promotion de cet aspect 
fondamental de la société canadienne qu'est la dualité Hinguisti- 
que». a déclaré M. Bouchard. 
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Cette somme sera consacrée au renouvellement des program- 
mes importants du Secrétariat d'État visant les langues officiel 
les dans l'enseignement et la promotion des langues officielles. 


Langues officielles dans l’enseignement: 

En vertu d'ententes bilatérales qui seront négociées avec cha- 
que province et territoire, le gouvernement fédéral versera 1,2 mil- 
liard de dollars au cours des cinq prochaines années - une augmen- 
tation de 145 millions de dollars par rapport aux cinq années pré- 
cédentes - pour l'enseignement dans la langue de la minorité Len 
anglais au Québec et en français ailleurs au pays) et l'enseigne- 
ment du français et de l'anglais comme langues secondes. 


Promotion des langues officielles: 

Les programmes du Secrétariat d'État visant la promotion des 
langues officielles, maintenant renouvelés sur une base perma- 
nente, disposeront de 214 millions de dollars au cours des cinq pro- 
chaines années - une augmentation de 50 millions de dollars par 
rapport aux cinq années précédentes. 


La majeure partie des nouveaux fonds servira à appuyer l'épa- 
nouissement des communautés de langue officielle en situation 
minoritaire soit par le biais d'une aide financière fédérale directe 
aux groupes communautaires soit par le biais d'ententes fédérales- 
provinciales-territoriales. Les nouveaux fonds serviront également 
à promouvoir l'usage et la pleine reconnaissance des deux langues 
officielles dans l'ensemble de la société canadienne. 


Finalement, une autre partie des fonds permettra aussi d'aider 
davantage les groupes qui travaillent activement à la sensibilisa- 
tion des Canadiens et Canadiennes aux avantages de notre dua- 
lité linguistique, ainsi que les organismes sans but lucratif qui veu- 
lent accroître et améliorer leurs services dans l'autre langue 
officielle. 


Éditorial de 
Guy Lacombe 


Merci, Pierre Bokor! 
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lation francophone de la Capitaie est cordialement invitée à se rendre encourager 
ces sportifs amateurs st à passer ainsi une soirée agréable. Photo André Proven 
cher) - Photo et reportage en page 16.- 
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! Un budget de 192 millions 
de dollars et... 


+ Mérite agricole 


La famille Lucien Côté 
recevra le Prix 1988 
d'Edmonton Northlands 


e F.J.A. 


Premier C.A. depuis mars. 
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Profil d’agriculteur 


Raymond Arcand a partagé la vie des agriculteurs du Nicaragua 


NOELLA FILLION 


DONNELEY- Raymond Arcand 
est né à Ponteix en Saskatche- 


franco- 
capsules 


wan. 


Pelletier et à Gravelbourg. 


y 


Le fédérai est ie plus gros annonceur 
Le gouvemement fédéral est le plus gros annonceur au Canada. 
En effet, Ottawa a dépensé plus de 45.9$ millions en publicité 
pour l'année 1986, une baisse de 5.5$ millions par rapport à l'an- 
née précédente. La plus grande partie de l'argent des constri- 
buables destiné à la publicité, soit 15$ millions , a été dépensé 
pour le tourisme. 


Un autre honneur pour Plerre Péladeau 

Picrre Péladeau, président et actionnaire principal de Quebecor 
de Montréal, à É£ nommé récemment au poste de Chancelier de 
l'Université Ste-Anne en Nouvelle-Écosse. Le posie cn question 
est surtout honorifique, Péladeau, un Québécois qui oeuvre aussi 
dans le milieu anglophone, est reconnu pour l'intérêt qu'il poric 
aux francophones hors Québec. "Nous espérons qu'il saura nous 
aider à faire s'épanouir la réputation de note petite université 


Desjardins dans l'assurance générale au 
Québec 

Mhalyré que les courtiers d'assurances du Québec aient jeté les 
hauts cris et fortement protesté, le Groupe Desjardins vendra de 
l'assurance directement par le biais de sa filiale, Assurances géné- 
raies Desjardins dans environ 1 000 caisses populaires du Québec 
d'ici à deux ans. Le président de AGD, John Arbour, a laissé en- 
tendre récemment que Son groupe veut contribuer à ”sortir du 
Quebec" les assureurs de l'extérieur qui contrôlent à peu près 55 
pi. LOQ du marché québécois en ce moment. 


Francophones pionniers des soins de santé en 
Colombie-Britannique 

Selon le Chronographe, organe officiel de la Société histori- 
que Franco-Colombhenne, "deux hommes affluents et influents, à 
laicte de la communauté française de Victoria en Colombic-Bri- 
tannique, Jules Rucff, entrepreneur et Sosthène Driard, praprié- 
ture de deux hôtels réputés et très fréquentés vers la fins des 
années 1800, furent responsables de la fondation de la Société 
française de bienfaisance et secours mutuets de Victoria, connue 
cn anglais sous le nom de: French Bencvolent Society. Une mai- 
son louée fut le premier lieu qu'occupa l'Hôpital de la société, La 
SFBSMW y institua le premier plan médical tel qu'utilisé au- 
jourd'hui en Colombic-Britannique. Le montant d'adhésion d'un 
dollar par mois permettait aux membres d'obtenir Îes soins médi- 
caux ct les médicaments sans frais additionnels. Le premier 
chirurgicn-directeur de l'hôpital fut le docteur Nicolct Clerjon. 


Une super école torontoise ‘pour astronautes" 

Scion Fhebdo l'Express de Toronto, l'école secondaire Overlae 
de Toronto s'appelle maintenant le "Marc Gameau Collegiate Ins- 
ütut”. Ce n'est pas pour rien: “on a instauré en septembre der- 
nier un programme d'études pour les étudiants intéressés par les 
sciences reliées à l'exploration spatiale. Vingt-sept étudiants du 
Secondaire suivent Ce programme ct ont comm point commun 
d'avoir maintenu des notes de 80% et plus en maths et en sci- 
ences l'année précédente". N'entre pas qui veut! 


Un flvre scolaire aux Éditions des Plaines 

Les Editions des Plaines de St-Bonifacc au Manitoba viennent 
de publier un livre qui s'adresse aux élèves de la 6e annéc dans les 
classes d'immersion française et probablement à ceux de la de et 
Se année du programme régulier en français. Sous le titre "L'a- 
venture de Michel", je conte de Tatiana Arcand met en vedeue 
Michel, le fils d'un père dont l'ambition dépasse l'imagination. 
Les quinze illustrations peuvent servir à animer la conversation 
avec les jeuncs; clles sont éloquentes et d'une grande densité. 
Chaque espace à lé utilisé par l'imagination fertile de l'il- 
lustrateur, Julian Lawrence. INFO: Les Éditions des Plaines, 
CP. 123, St-Bonifacc (Manitoba) R2H 3B4. 


Un nouveau guilde immobilier à Cornwall 
Roger Duplantie, l'éditeur depuis plusieurs années de l'hebdo 
“Le Journal de Comwall" se lance à l'assaut d'un nouveau mar- 
ché. Son dernicr-né est une toute nouvelle publication spécialisée 
qui sera connue sous le nom de “The Realty Guidce/Le Guide Im- 
mobilier”. Elle paraît chaque semaine ct son ürage initial était de 
25 000 exemplaires. 


Il a fait ses études à la 
petite école de campagne au fac 


À l'automne de l'année 1961, 


U ne collaboration spéciale de J.Louis Fontaine 


il est arrivé à Donneily et à 
acheté la ferme de M. Léonard 
Paquette, maitre-fermier. Il 
cultive présentement environ 
700 acres en canola. blé, orge el 
luzerne. 

En 198). 1} alla passer l'hiver 
au Mexique et depuis ee temps 
est allé deux fois au Costa Rica. 
deux fois au Gualémala et trois 
fois au Nicarapua. C'est d'ail- 
ieurs dans ce dernier pays qu'il 
a rencontré un groupe d'agricul- 
teurs de l'Alberta et de la Sas- 
katchewan, Depuis 19847, il s'est 
joint à ce groupe patronné par 
Uxfam Canada. 

M. Arcand souligne l'impor- 
lance du nombre de Canadiens 
français dans le groupe. Présen- 
tement, M. Marc Alain du 
Nouveau-Brunswick est en 
charge de tous les groupes 
Oxfam du Canada. M. Arcand a 
aussi rencontré trois pêcheurs 
de Terre-Neuve qui ont enseigné 
aux Nicaraguéens une nouvelle 
méthode de faire la pêche. 

Durant l'hiver 1987-88, il y a 
eu un premier groupe d'agricul- 
teurs qui ont travaillé au sud du 
Nicaragua, de novembre à jan- 
vier. De janvier à mars, M. 
Arcand s'est joint au groupe de 
cinq ou six agriculteurs, au 
nord, à 5 km de la frontière du 
Honduras, dans Ja vallée 
d'Iclapa. 

Le travail s'effectue sur des 
fermes coopératives où on 
enseigne une mécanique de 
base et l'entretien de la machi- 
nerie agricole. Ces fermes sont 
organisées par le gouvernement 
révolutionnaire du Nicaragua et 
elles ont deux buts: Première- 
ment, un meilleur partage de ia 
machinerie agricole: deuxième- 
ment, une meilleure protection 
contre les attaques des Contras. 
En eftet, ceux-ci peuvent facile- 
ment enlever un garçon de 12 
ans à son père et menacer de 
tuer toute la famille, si l'homme 
refuse de les suivre. Une fnis 
enlevés, le père et le fils passent 
la plupart du temps par la tor- 
ture et la mort. 

La cruauté psychologique. 
qu'entrainent ces enlèvements, 
est intense. La ferme coopéra- 
tive qui peut comprendre 
Jusqu'à 700 personnes, est 
entourée de tranchées et com- 
prend aussi plusieurs abris con- 
tre les bombes. Les armes pro- 
viennent de la Russie. 


La révolution a pris naissance 
en 1979 et sert à lutter contre les 
mercenaires réfugiés au Hondu- 
ras. Ces mercenaires sont 
d'anciens policiers du Général 
Somosa, l’ancien dictateur du 
Nicaragua, qui ont été réorga- 
nisés par la C.I.A. américaine et 
qui sont soutenus par le prési- 
dent Reagan et les dollars 
américains. 

M. Arcand a eu l'occasion de 
partager la vie des Nicara- 
guéens. C'est une vie intense à 
tous les points de vue: économi- 
que, social et religieux. La révo- 
lution se fait sur plusieurs plans 
à la fois. 


Pays pauvre 


Parlant de ce sujet, M. 
Arcand dit ne pas savoir par 
quel bout commencer. En ce qui 
concerne la nourriture, les pay- 
sans «campaninos» se nouris- 


Raymond ARCAND 


sent de fêves noires. de riz et de 
«tortitlas». C'est aussi cette 
nourriture que les agriculteurs 
canadiens partageaient. 

L'épouse du président de la 
coopérative faisait la cuisine et 
les hommes étaient servis à 
l'assiette, alors pas question 
d'un second service où d'une 
deuxième assiette. 


Une maison moyenne mesure 
environ 10 pieds sur 20 pieds et 
elle sert pour dormir et entrepo- 
ser les vêtements. Une petite 
cuisine sous un apentis et la 
salle à manger sous un toit, 
mais en plein air, complètent le 
tout. Chacun a sa maison et il y 
a de la nourriture suffisante 
pour tous. On a rarement de 
vêtements de rechange. 
Quelques-uns seulement en ont, 
ils sont chanceux. 


Beaucoup d'orphelins | 


Les orphelins de guerre sont 
accueillis par la ferme coopéra- 
tive. Il est normal qu'une mère 
de famille, qui a déjà huit à 
douze enfanis, accepte deux ou 
trois orphelins de guerre en plus 
de sa progéniture. 


Au Nicaragua. 65% de la 


population a moins de 15 ans. La 
méthode du contrôle des nais. 
sances, c'est pour les riches. 
Les pauvres se repeuplent, sur. 
tout qu'un grand nombre 
d'entre eux sont décimés par la 
guerre. Chaque ferme commu 
nautaire a son réfectoire, qui 
accueille tous les enfants de six 
mois à douze ans pour s'assurer 
que ces enfants ont au moins un 
bon repas par jour. La nourri. 
ture est fournie par le gouverne. 
ment el la cuisine se fait en 
équipe car on peut facilement 
servir 300 repas par jour. Par le 
truchement de pancartes, on v 
fait l'éducation d'une alimenta- 
tion bien équilibrée. 


Sécurité 


On assure la garde de la 
ferme jour et nuit. Un garçon de 
13 ans comme un vieillard de #6 
ans ont leur tour de garde à 
effectuer. Il faut lutter contre le 
pillage et les attaques des Con- 
tras qui interviennent au 
moment où on s'y attend le 
moins. 


Le rôle de la femme 


La femme nicaraguéenne a 
joué un grand rôle dans !a révo- 
lution. En effet, pendant que les 
hommes allaient défendre le 
pays. elle a prisen main la vie 
économique, sociale et éduca- 
tionnelle de la nation et, au 
retour de la guerre, les hommes 
lui ont Jaissé la gouvernance. 
car elle est devenue très effi- 
cace dans tous ces domaines. Et 
elle pleure ses enfants. 

Plus loin, Mgr Casaldoliga 
écrira: «Les mères, au Nicara- 
gua, sont partout, comme une 


{suite à la page 5]} 


Voici un extrait d'une lettre 


d'une mère à son fils, recueillie 


par Mgr Pedro Casaldoliga: 


«Beau noir, 


Brusquement tu es allé au loin, perdu dans le mystère de 
l'existence de l’homme. Mais, dans mon âme, tu seras tou- 
jours présent, remplissant cette maison, la tienne, de joie, 
de couleurs et de fête. Je sais que tu es au ciel, dépaquetant 
encore ton havresac rempli d'actes d'amour et de service. 
C’est bien dur, Robert; ma douleur m’étouffe parfois, mais 
j'essaie d’être forte et de vivre d'espérance. Je me souviens 
de toi, tendre, patient, dévoué, serein, studieux, ferme dans 
tes décisions, sans défaillance dans la lutte, humble et juste 
comme le Christ. Tu as préféré opter pour les dépossédés et 
luttant pour eux, tu es arrivé jusqu'aux ultimes 
conséquences. 

Ton christianisme engagé ne t’a pas permis d’être specta- 
teur face à l'injustice et à la douleur de notre peuple exploité 
et tu as été l'avant-garde militante en toutes et chacune des 
tâches qui conduisent à la dignité de notre race, notre sang, 


‘ nos conquêtes. 


Tu vivras pour toujours dans ton sol, dans ta faculté, dans 
ton groupe de théâtre, dans les fêtes que tu animais tant, 
parmi tes frères de sang et de lutte, chez tes parents et tous 
ceux qui connaissaient ta vie, toujours dédiée à servir et à 
aimer les autres. 

Combattant par amour, héros de " patrie, fils adoré, je 
m'incline révérencieusement devantitoi et je te rends le meil- 
leur hommage d’admiration et de respect. : ; 


Je t'embrasse avec. amour, | : 
: -Ta petite, mère» DE ï. , Loiret 
1) Tradüction “bre de Pespagaol au rançais pa s Biphège L 
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Un budget de 192 millions de dollars 


et de nouvelles orientations pour le multiculturalisme 


OTTAWA - A]. Gerry Weiner, 
ministre du Multiculturalisme, 
a annoncé l'affectation d'un 
budget de 192 millions de dollars 
afin de donner de nouvelles 
orientations à la politique cana- 
dienne de multiculturalisme. 

Ces fonds. qui comprennent 
une allocation supplémentaire 
de 62 millions de dollars. seront 
versés au cours des cinq pro- 
chaines années en vue de pro- 
mouvoir des relations interra- 
ciales harmonieuses: de favort- 
ser la compréhension mutuelle 
entre les diverses cultures: de 
préserver les cultures et les lan- 
gues ancestrales: et de faire en 
sorte que la politique de multi- 
culturalisme soit appliquée 
dans l'ensemble du gouver- 
nement. 


«Ces nouvelles orientations, a 
souligné le ministre Weiner, 
découlent des engagements 
énoncés dans le projet de loi 
C-93. la Loi sur le multicultura- 
lisme canadien, qui devrait 
bientôt être adopté par le Par- 
lement. Ainsi. notre gouverne- 
ment donne suite d'une manière 
concrète aux principes énoncés 
dans la Loi. au moven de pro- 
grammes d'envergure répon- 
dant aux besoins réels de la 
population.» 


«Après avoir tenu de vastes 
consultations à la grandeur du 
Canada, vous voulons répondre 
ainsi aux besoins définis par les 
communautés culturelles. Aussi 
nous poursuivons nos consulta- 
tions avec les gouvernements 
provinciaux et les autres inter- 
venants de façon à assurer une 
mise en application harmo- 
nieuse et coordonnée de notre 
politique multiculturelle»., a 
ajouté le ministre. 

Avec ces nouelles ressources 
financières, ainsi que celles qui 
ont été consenties en septembre 
1987 à la formule élargie du Pro- 
gramme de participation civi- 
que et communautaires, le bud- 
get consacré au multicultura- 
lisme passera à 42.2 millions de 
dollars en 1991-1992, ce qui 
représente une augmentation de 
80% par rapport à 1986-1987. 

elles que définies dans la 
Loi, les nouvelles orientations 
apportées à Fa politique cana- 
dienne de multiculturalisme 
s'énoncent comme suit: 
Relations interraciales 
et compréhension 
interculturelle: 


Ce programme, dont l'objec- 
tif constitue une priorité au 


Le symbole de l'épargne... 


Ce petit écureuil est le symbole bien vivant de l'épargne. Ne 
travaiile-t-it pas tout l'été pour ramasser des provisions de noix 
et de glands pour la saison hivernale? La prévoyance est une vertu 
que l'humanité a de plus en plus de difficulté à exercer. On vit au 
jour le jour, sans se soucier. du lendemain. 


regard de la Lois appuera 
notamment: a sensibilisation 
du public et la formation inter: 
culturelle: les efforts deploves 
par les institutions canadiennes 
pour tenir compte de fa realite 
multiculturelle du pars: les in 
tiatives communautaires en 
faveur de l'égalité raciale: et la 
recherche en matière de rela- 
tions interraciales et l'informa- 
tion du public. 


Cultures et langues 
ancestrales: 

Axé sur l'engagement énonce 
dans la Loi concernant la valo- 
risation des cultures et des lan- 
gues ancestrales, ce pro- 
gramme appuiera: l'enseigne- 
ment des langues ancestrales. 
qui connait une popularité sans 
cesse croissante: la consolida- 
Hon. au niveau national, des res- 
sources en matière de langues 


e F.J.A. 


ancestrales. les etudes cthin 
ques canadiennes. les chanres 
d'etudes multiculturelles dans 
les universités du pays, el 
l'expression des cultures ances- 
tralcs au moven de la tiera 
ture, des arts de la scene et des 
arts plastiques. 


Appui aux activités 
communautaires et 
participation 


Pour denner suite aux objectifs 
énoncés dans la Loi au regard 
du développement communaur- 
taire et de la pleine participa- 
tion de tous les citoyens à li vie 
de la société, ce programme 
fournira un appui plus soutenu 
aux organismes locaux pour 
répondre aux besoins et aux 
préoccupations de ceux-c1. TN 
englobe aussi le Programme de 
participation civique et commu: 
nautaire, lequel appuie les orga- 


mises de service benevole 


Application de la 
politique dans l'ensem- 
ble du gouvernement 


Un Secrétariat au multicultu- 
ralisme sera charge d'encoura 
ger et d'ander lies nnmisteres el 
orgamsmes federaux à mettre 
en applhvation, dans leurs 
domaines de competence. la 
pohtique de multiculturalisme 
enoncee dans là Lors en outre, 
le Secrétariat secondera le 
ministre dans son râle de coor- 
donnateur de l'implantation et 
de la mise en oeuvre de Ja poli. 
tique de multeulturalisme dans 
toutes les institutions féderales. 


«Ce sont la toutes des mes: 
res qui aideront les Canadiens à 
realiser les objectifs promet 
feurs de notre Socicte multieult 
turelles, à dit le monstre 


Premier C.A. depuis mars 
et déjà deux nouveaux projets 


SOPHIE PELLETIER 


Ce sont des jeunes bien prépa- 
rés et intéressés qui se sont reêu- 
nis sous le Conseil d'Adminis- 
itration de Francophonie Jeu- 
nesse de l'Alberta (JA. Le 4 
juin dernier. Une vingtaine de 
participants. dont les membres 
de l'Exécutif provincial et les 
représentants régionaux, ont 
discuté de dossiers plus que pri- 
mordiaux pour les jeunes fran- 
cophones albertains. 

La journée de rencontre, qui 
a débuté dès 9 heures du matin, 
a permis aux représentants 
régionaux d'échanger sur le tra- 
vail et tes développements pro- 
pres à chacune des régions. De 
plus, ces collaborateurs de par- 
tout en Alberta ont pu mettre 
leurs connaissances à jour sur 
certaines questions de grande 
importance pour les franco- 
albertains, tel le droit à l'éduca- 
tion en français, les développe- 
ments dans l'histoire du «cas 
Mercure», ainsi que les attentes 
de la population francophone en 
général face au nouveau projet 
de loi sur Les langues devant 
être présenté sous peu par Île 
gouvernement albertain. 

L'Exécutif de FJ.A. a pré- 
senté deux nouveaux projets de 


ATTENTION FINISSANTS! 


création d'emploi à ses jeunes 
administrateurs: celui de Co-op 
jeunesse, visant à créer des 
emplois d'été pour les étudiants. 
etle Programme d'intégration 
Professionnelle venant en aide 
aux jeunes décrocheurs tprojet 
mis sur pied par la Societé edu- 
cative du projet conjoint de 
l'Alberta qui à demandé à 
FJ.A. d'en assumer Le 
parrainage}. 

La rencontre à aussi donne 
lieu à l'élection d'un nouveau 
conseiller, soit M. Mare Cham- 
pagne, qui remplacera M. Mau- 
rice Vincent au sem de 
Fexécutif. 

Eu après-midi, on taisait le 
bilan de la rencontre franco: 
jeunesse et de Fassemblee 
annuelle qui ont eu lieu les 3. 4 
5 et 6 mars 1984, Le bilan s'est 
avérée très positif vu lrmpaet 
que les activités ont men atin 
d'inciter les jeunes à parler 
français dans leur quotihen. 
Encourage par l'enthousiasme 
des participants aux deux 
grands rassemblements du 
printemps dermier, le Conseil 
d'Administration a pris la déci- 
sion de planifier une nouvelle 
rencontre franco-jJeunesse pour 
novembre prochain. D'ici la, les 
jeunes auront la possibilite 


à célébrer avec sobriété 


d'échanger lors de Ki thin de 
semaine de plein ur organise 
par FA. et baptusee ta Clac 
au Lacs: celte fin de semanne 
aura lieu tes H, 9 et t6 juillet 
Skeleton Lake. 

Plusieurs personnes 
ressources invitées tout au 
cours de cette réunion du 4 juin 
se sont dit tmpressionnees par 
linterét porte par les jeunes 
aux différents sujets traités, Ces 
invités, dont messieurs Georges 
Arès et Denis Tardil. respectr 
vement président et directeur 
de FAC A proviner, et M 
Marcel Preville, Agent de deve 
loppement au Secretariat 
d'Etat du Canada, ont su appor 
ter des reponses previses et 
accessibles aux interrogations 
saulevees par Jeunes 
presents 


les 


La reunion du 4 jun etui La 
premiere sous le nouveau Con 
suit Exccutit elu en mars der 
mer M Daniel Dalle, pres 
dent de JA Sest dit satistiut 
de la partietpation des menibres 
du CA Selon hn, les membres, 
bien que pour la plupart nou 
VéAUX au conseil, etuent deja 
bien imformes lors de leur arr 
vee à l'assemblec. 
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Guy Lacombe 


Le départ du directeur artistique du Théatre français d'Edmon- 
ton, Pierre Bokor, va créer un vide sur la scène culturelle alber- 
laine, et plus particulierement à Edmonton. 

Des qui à pris la charge du Théatre français d'Edmonton 

CPE 1 Va neuf ans, Monsieur Bokor a mis tois.e son énergie. 
tous ses talents, et aussi - 11 ne faut pas hésiter à le lire - tout son 
coeur au service de cette importante institution culturelle albertaine. 
Le bilan estimpressionnant: neuf saisons bien remplies. c'est-à-dire 
54 productions. quelque 325 spectacles et plus de 55.000 spectateurs. 
[taut le faire! 
Et ce n'est pas tout. Comme ie dit M. Bokor lui-mèéme, «j'ai eu la 
joie de poser les affiches de nos productions dans les quatre coins 
de la province, quelques coins du pavs et quelques villes outre-mer». 
Et l'on pourrait parler encore du travail que M. Bokor a fait auprès 
des étudiants de la Faculté Saint-Jean. de la fondation du Festival 
theatral ete. 

Parmi les mérites nombreux de M. Bokor, nous retiendrons en 
paruculier celui d'avoir su utiliser à bon escient les talents franco- 
albertains, et d'avoir permis a des talents jusqu'alors inconnus de 
se faire valoir soit sur Ja scène. soit encore dans les nombreuses fonc- 
tions d'arriére-scéne. Ajoutons aussi que sous son impulsion, le 
FE s'est taillé une place enviable sur la scène artistique de la 
Capilale provinciale: les critiques anglophones ont souvent fait 
leéjoge des productions dont la presque totalité a d'ailleurs été signée 
par Pierre Bokor lui-même. 

A moins d'avoir été soi-même impliqué dans une production théà- 
trale. ifest difficile de se douter des efforts, du travail, des angois- 


Lettres ouvertes 


dit 


Merci, Pierre Bokor! 


y, Caricature 


Z 


ses meme. qu'il va non seulement derrière chaque spectacle, mais 
aussi derrière la planification de chaque saison. Le monde des artis- 
tistes, c'est bien connu. est un monde difficile. 

Voilà bien des raisons d'exprimer à Pierre Bokor de très vifs sen- 
timents de reconnaissance et d'admiration pour un travail constam- 
ment marqué de professionnalisme. S'il nous quitte. il laisse néan- 
moins derrière lui une oeuvre qui lui survivra. Grâce à lui. le T.FE. 
a grandi. il est devenu plus sûr de lui, plus adulte. plus respectable 
et plus respecté. Merci, Pierre Bokor! 


Et voici qu'arrive Grant Mitchell. 


En fin de semaine dernière, le député libéral Grant Mitchell à 
annoncé sa candidature à la chefferie du parti libéral de l'Alberta. 
déclarant de ce fait la lutte au chef actuel Nick Tavlor et au maire 
d'Edmonton, Laurence Decore. 

li est intéressant de noter l'intérêt grandissani que suscite le parti 
libéral albertain, et les candidats sérieux qu'il attire. Cet intérêt va 
s accroître lorsque la campagne au leadership du parti sera offi- 
ciellement annoncée, puis lorsqu'aura lieu le congres lui-même. 

Entre-temps, le parti Néo-démocratese prépare activement aussi 
à la prochaine élection. 

Tout cela permet d'espérer que la vie politique de l'Alberta, de 
«plate» qu'elle a été depuis 1935, pourrait enfin devenir un peu exci- 
tante et placer les électeurs devant de véritables choix lors des pro- 
chaines élections. 


A qui de droit ce droit? 


Je me disais 1 y a quelques 
jours entr il va esperance 
que nous puissions à Favenir 
parler, lire, interpreter et 
apprendre le français sis 

Prenierement. DOUS AVORns le 
dron, je souligne le droit, non 
pas l'ambiguité d'un privilège, 
d'avoir le français officielle- 
ment reconnu en Alberta ct en 
Saskatchewan par nos gouver- 
nements Ce droit, Ja Cour 
Supreme du Canada nous l'a 
confirmé, qu'iln'y avait jamais 
vu de décision législative pour 
nous l'enlever depuis l'incorpo- 
ration du Territoire du Nord- 
ouest canadien, ni suite à 
incorporation de ces deux 
provinces, 

Deuxièmement, S'il nous 
reste encore des ressources 
bumaines et physiques pour 
appuyer ce droit. Ainsi ilne peut 
Yavoir un droit s'il n'y a pas de 
responsables pour l'appuyer. 

Troisièmement, si on ne 

s'arrête pas de poser des gestes, 
si petits puissent-ils paraitre, 
mais qui sont les fondements 
d'un projet qui va durer et 
vivre. Sans ces actions, tout 
mijote dans l'incertitude. 
En ce qui concerne le droit au 
français, où va-t-on chercher les 
individus ou les groupes respon- 
sables” Qu'est-ce qui les ins- 
pire, les engage? 


La logique semble nous pous- 
ser à croire qu'un droit est plus 
que la loi proposée par Mon- 
sieur Devine en Saskatchewan. 
C'est un héritage passé de père 
on fils, de génération en généra- 
on. Il fut mit en évidence par 
des faits historiques que nous 
n'avons heureusement pas 
oubliés, par le témoignage de la 
langue que nous parlons, aussi 
par le témoignage des aventu- 
res el entreprises que nous 
avons osé faire. Les établisse- 
ments que nous avons fondés, 
notamment des terres mises en 
culture et les résidences pour 
lesquelles on payait des taxes. 
allaient collectivement comme 
contribution au progrès de notre 
milieu, notre province et notre 
pays. 

Ce même esprit de créativité 
et d'accomplissement est tou- 
jours là. Ceci nous permet 
noblement d'intervenir et 
d'agir. Nous ne pouvons pas 
nous permettre de sombrer 
dans l'indifférence de peur 
d'avoir quelque chose à faire, 
quelques gestes à soutenir. 
Nous avons entendu dire que 
l'enseignement en français veut 
dire davantage de taxes à 
payer. Pourtant, il s'agit de 
canaliser nos contributions de 
taxes pour soutenir des pro- 
grammes qui répondent à nos 
besoins. 


(Suite à la page 5) 


La pensée de la semaine... 


«Garde-toi, tant que tu vivras, de juger les 


gens sur la mine» 


— Lafontaine 
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Profil... 
{suite de la page 2) 


présence majeure, comme la 
référence premiére et ultime. 
Elles vont à la messe. elles vont 
à la montagne, convoquent la 
population, supportent, atten- 
dent (espèrent), chéries. aprou- 
vées,. fortes. Toujours les 
mères. 2) Traduction libre de 
l'espagnol au français par 
Elphège Boulet 


L'Église y est très divisée 
entre riches et pauvres. Le 
clergé. qui préconise la théolo- 
gie de la libération est relégué 
aux fonctions de petits curés de 
campagne. Mgr Pedro Casaldo- 
liga. qui a passé vingt ans dans 
un des diocèses les plus pauvres 
du Brésil, a été délégué par ses 
collègues pour aller vivre au 
Nicaragua et voir sur place ce 
qui s'y passait. À la suite de ce 
stage, il a écrit plusieurs livres 
décrivant ces situations de vie. 
L'Église actuelle est impéria- 
liste, selon le concept chrétien 
européen. Cependant, le mouve- 
ment de théologie de libération 
remet tout cela en question et ce 
mouvement est très répandu en 
Amérique Latine et Centrale. 

M. Arcand explique que le 
Nicaragua est le pays qu'il a le 
plus aimé de ceux qu'il a visités 
parce qu'il y a trouvé un degré 
supérieur de moralité. «lis ont 
maintenant conscience de leur 
capacité comme pays. Chez les 
pauvres, ces gens sont les pre- 
miers à pardonner la domina- 
tion espagnole et américaine. 
qu'ils ont connue au cours de 


10 laïcs. 


l'histoire. Us ont de grandes 
qualités humaines et un sens de 
l'humour bien particulier dans 
la joie comme dans la peine. 

Que pensent les Nicaraguéens 
de l'aide appportée par Oxfam” 
Selon M. Arcand, ils apprécient 
le travail que font les Canadiens 
et surtout le fait que ces der- 
niers ne Sont pas arrogants ou 
ne cherchent pas à les dominer 
comme ceux qui les ont exploi- 
tés dans le passé. 

Cette expérience vécue par 
M. Arcand au cours des dernié- 
res années a certainement 
changé sa vision de la vie non 
seulement au Canada mais dans 
le monde et il est sûrement plus 
conscient des réalités cruelles 
de la vie dans ces pays du 
Tiers-Monde. 


Lettres... 


suite de ls page 31 


Et que dire de l'individu” Est 
ce que nos gouvernements 
locaux, provinciaux et fedéraux 
ont le droit d'enlever à l'indi- 
vidu son droit d'héritage qui lui 
vient d'ancôtres dont certains 
vivent encore”? Dans cette hert 
tage, n'y avait-il pas la foi en 
Dieu, l'amour du prochain. 
l'espérance d'une vie spirituelle 
qui avait et a encore raison 
d'être” N'est-il pas vrai qu'en 
tant que parents, on transmet la 
vie” Ne peut-on pas par ce fait 
même transmettre notre héri. 
tage qui fait partie de notre cul- 
ture et qui, venant du coeur, on 
est porté à aimer”? 


LE FRANCO 


M'va-til pas en soi une pre 
sence qui fait d'une valeur per 
manente un droit Sans éQuivo- 
que, Si bien et profondement 
encre en notre fort imterieure 
que nous sentons des obhgations 
pour le faire valoir" est essen 
tiel de faire des interventions 
personnelles, nnses en evidence 
par des gestes eoncrels, afin de 
conserver le droit au fran 
çats Nous en sommes Ja 
presentement 

Paul Chauvet, Lepal 


Message 
d'encouragement 


Cette lettre se veut ètre un 
message d'encouragement et 
d'espoir pour tous les franco: 
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phones à travers Albert. 

Je veux vous dire combien 
J'admire votre crovance el 
votre persevorance dans la 
cause francophone. est vrai 
qu'il est dommage de deplover 
de Fenergie dans une bataille 
pour la reconnaissance de nos 
droits, plutôt que de se concen- 
trer dans l'acecomphssement et 
l'epanouissememnt autant indi 
viduel que cotlectit 

Maus, ne regardez pas seule- 
ment le chemin qui reste à par- 
courir, regardez plutôt le che- 
min qui est parcouru. L'imoor- 
tant, d'aprés moi, réside dans fa 
satisfaction d'avoir fait quelque 
chose 

Martine Tremblay 
Sumt-Paul 
Alberta 


Qu'est-ce que le Collège St-Joseph? 


Une maison d'enseignement; une résidence pour étudiants; un 
centre de vie catholique et pratique sur le campus. 


Où est situé le Collège? 
Au coeur du campus universitaire, 89e avenue et 1 14e rue. 


S.V.P. supportez la collecte archidiocésaine pour le Collège St-Joseph. les 25 et 26 juin 1988 


= ee 


Aider son frère 


Rendre service à un frère dans le besoin, 

C’est une très vive joie pour l'être humain. 
Écrire une lettre pour un pauvre illettré, 
Remplir un document pour un vieillard brouillé, 
Faire un appel téléphonique à un ami 

Pour l’inhabile a l'ouie un peu affaiblie. 


Lire le message d'une carte de fête 

Reçu par cet embarrassé anaiphabète, 
L'accompagner à la banque chez les marchands, 
Parce que pour fui les termes sont embêtants, 
Correspondre avec un des corps législatifs, 

Ïi croit que ses mots ne sont pas très conclusifs. 


Dresser un dossier puisqu'il manque d'expertise; 
Avec toi il est confiant d’avoir plus d'emprise. 

Il est bien abattu a perdu l'équilibre. | 
C'est près de toi qu'il veut trouver un coeur qui vibre | 
La vie n’a de sens qu’en donnant le plus de soi 

À ceux qui ont besoin et qui compte sur toi. 


Rends grâce au Seigneur qu'on t’a souvent recherché, 
La foi de tes frères te rend très fortuné. 


FoNDéE EN /040, LA BRASSERIE 
WE iNENSTEPH Al, PRÈS DE MUWICH, 
EST LA DLUS ANCENNE FABEICANTE 


Jules Van Brabant DE BÈEE Ad MODE. 


St. Joseph's College 


Un Collège catholique affilié 
à l'Université de l'Alberta 


“Teach me whatsoever 
things are true” 
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Edward Underwood MRAIC 1926 
À qui s'adresse le Collège? 


Aux étudiants de l'Université de l'Alberta et à la communauté 
chrétienne du campus. 


Quels sont les cours enseignés au Collège? 


13 cours de Philosophie, 26 cours de Théologie, tous acceptés 
comme crédits aux diverses NCENCes UNIVErSITAItes. 


Qui compose le personnel du Collège? 
10 prêtres basiliens, un prêtre diocésain, un frère, une soeur, 


Pourquoi le Collège a-t-il été créé? 


Pour remplir la mission de l'Eglise d'une Meilleure Education 
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7, Nouvelles régionales 


° Marie. Mère de l'Église 


Paroisse St-J oachim: hôtesse du séminaire marial 


CAT 


De {- 


On a rendu hommage à la Mère de Notre-Seigneur Jésus-Christ, la Vierge Marie au cours de ce 
triduum tenu à la paroisse Saint-Joachim les 27, 28 et 29 mai derniers. C'est le mois de Marie, 


c'est le mois le plus beau, dit le cantique. 


Le Père Georges Madore, montfortain de Montréal, a animé ces journées de séminaire et a su par 
son humour et ses exemples faire découvrir le rôle important de Marie dans le salut du monde. 


e Les Blés d'Or 


Un groupe qui rappelle des souvenirs 


LUCIENNE BRISSON 


ST-ALBERT - Le vendredi 27 
man dernier, au gvmnase de 
l'ecole Marguerite d'Youville de 
Saint-Albert, «Les Bles d'Or. 
un groupe de danseurs folklori- 
ques de Saint-Paul. et leurs 
MUSICIENS. Sont venus nous 
demontrer d'une facon ecla- 
tante leur Ssavoir-aire. 

Le rythme des danses dont 
plusieurs etaient une compost. 
Lion d'extrants recueillis ici et là 
ätravers différents endroits de 
France et du Canada, ont Sûre- 
ment fait Vibrer chez plusieurs, 
de doux souvenirs. 

De fait, pendant deux heures 


d'affilée, ces beaux visages aux 
sourires heureux, ont réussi 
grâce à la variété de leurs dan- 
ses, à capter l'attention des 300 
personnes présentes. 
Les costumes Svmbolisant les 
coutumes des uns et des autres 
dans leur taçon de penser et de 
vivre étaient aussi fabriques de 
fort «bon goût 

J'accorderais volontiers une 
mention honorable aux dan- 
seurs de la danse du barbier 
Très bien imagmé! Epalement 
à ceux de la danse des balais, 
qui n'avait rien de banal. 

Bref, les danseurs, musiciens, 
chanteurs dans les entr'actes, et 


ce raconteur avec son humoris- 
tique prière du mécanicien, ren- 
due avec brio. ont fait un mer- 
veilleux travail et nous ont 
tenus en haleine, la soirée 
durant. 


NOTE: 


M. Paul Gaboury, principal 
de l'école mentionnée plus haut, 
‘école Marguerite d'Youville) 
quitte son poste à la fin de la 
présente année scolaire. Dans 
une entrevue, ce dernier a 
déclaré: «Ii y a longtemps que 
je suis dans l'enseignement, et 
savez-vous qu'au cours de 
l'année, j'ai réalisé que je con- 


EDMONTON - Le séminaire 
marial sur le thème «Marie de 
l'Église» a eu lieu à la paroisse 
de Saint-Joachim d'Edmonton 
les 27, 28 et 2ÿ mai, tel 
qu'annoncé dans le Franco 
Albertain. L'assistance fut plus 
nombreuse qu'on s'y attendait. 
Des participants nous venaient 
de Winnipeg, Red Deer, Saint- 
Paul, Saddle Lake, St-Albert, 
Beaumont, des paroisses fran- 
cophones et autres d'Edmonton. 


Le Père Georges Madore, 
montfortain de Montréal, anima 
ces journées d'étude. Par son 
humour exquis et des exemples 
concrets, il nous aida à réaliser 
que le rôle de Marie dans le 
salut du monde telle nous 
apporta Jésus), se continue 
encore dans nos vies et est tou- 
jours d'actualité. Il nous montra 
Marie comme un modèle par- 
faite dans notre relation avec 
Dieu et le prochain. Deux occa- 
sions y figurent comme particu- 
lièrement significatives: ce fut 


touchant de suivre Marie 
ensemble, dans ce que le Père 
Madore appela «Le chemin de 
foi (croix) de Marie», dans ses 
différents stages tstationsi. I] 
nous invita également à venir 
déposer à l'autel de Marie. un 
«coeur», symbole du nôtre et de 
notre consécration à elle. Il a 
insisté sur le fait que plus nous 
étudions Marie dans les Écritu- 
res. plus notre connaissance 
devient brouillée et inexacte. 


Une cassette d'hymnes à 
Marie fut enregistrée. C'est le 
fruit de six paroisses francopho- 
nes. Vous pouvez vous en procu- 


rer une si vous le désirez. 
(484-3094) 
Le comité marial de St- 


Joachim désire remercier tous 
ceux qui ont contribué soit par 
leur présence, leurs chants, leur 
partage, leur fraternité à faire 
de cette occasion une fête pour 
Marie et une expérience enri- 
chissante et inoubliable. 


è 


| 
Le Service d'Aide Sociale.........Au secours! | 
| 
| 


Mon cerificat de mariage est ci-joint, 

Avec photo de mes six enfant, j’fus témoin: 
Mais j'atteste que j'ai accouché sept enfants. 
Mon dernier fut baptisé sur ce papier blanc. 
| Je ne peux pas avoir la paie de maladie. 
Pourquoi donc avec cette bande de petits? 


! S'il vous plaît dites-moi si mon mari est mort, 
Car l'homme avec qui je vis a de gros remords. 
Il n'a plus d'appétit et ne veut plus manger: 
N'est plus bon à rien, c’t'une vraie calamité' 
J'suis choqué que mon fils soit traité d'illettre. 
C'est faut, j'ai marié son père avant qu'il fut né. 
Voici mon vrai certificat de mariage. 

Avec mes trois enfants pris dans le voisinage. 
C'est incontestable, vous pouvez bien le voir: 
L'un d'eux est une erreur, c'est clair comme un miroir. 
Vous avez changé mon gars pour une fillette: 
n'y a t'il donc pas de différences concrètes? 


Je dois avoir mon argent le plus tôt possible. 

Je suis au lit avec le docteur: c'est pénible! 

C'est qu’il n'a rien fait de bon depuis deux semaines. 
| Sans argent je ne suis pas au bout de mes peines. 
Selon vos ordres j'ai mis au mond' des bessons. 

Je vous les envoie dans un sachet à bonbons. 


Dès que mon époux se fit couper son projel, 

Je vis sans défense devant un pistolet. 

Je vous envoie un mot pour vous laisser savoir 
Que madame La Belle est au grand désespoir. 
Elle est sans vêtements depuis au moins un an. 
Même si le Ministre va la voir souvent. 


Jules Van Brabant , 


naissais mieux les enfants des 
autres que mes propres 
enfants: j'ai alors décidé de 
prendre une année sabbatique 
pour être plus près des miens. 
quitte à v revenir plus tard. 
M. Marcel Gravel., de Saint- 
Albert. assistant-directeur à 
l'école J.H. Picard d'Edmonton, 
devient donc principal de la dite 
école. Pour la premiére fois 
depuis sa fondation, soit deux 
ans, elle comprendra en sep- 
tembre prochain, une dixième 
année formée de deux classes. 
soit une quarantaine d'étudiants 
en plus. 
Jusqu'ici, on y enseignait les 
années cinq à neuf inclusive- 
ment. Présentement, 375 élèves 
fréquentent cette école 
d'immersion, une continuité de 
Father Jan. 
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| | CARE et l'eau el l'hygiène aide au 
développement des années 80 Merci. Canadiens. 
de votre appui si fidèle 


CARE À LOEUVRE 
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Votre argent, 
vos investissements 


Paul Derrs 


Un plan d'action pour le nouveau couple 


Une fois que le couple à établh quelle est actuellement sa 
situation financière, il doit relever un défi intéressant: déter- 
miner les objectifs qu'il veut atteindre. 

Cette démarche peut paraître banale mais elle est tres 
importante. Vous n'arriverez jamais à rien du point de vue 
financier à moins de savoir exactement ce que vous voulez 
obtenir au cours d'une période précise. 

Pour y arriver, vous devez vous poser la question suivante: 
Qu'est-ce que je veux faire? Une importante compagnie de 
finance a préparé une liste d'objectifs financiers susceptibles 
d'intéresser la plupart des couples mariés. Bien qu'elle com- 
prenne 17 points, cette liste ne se veut pas exhaustive. Un cou- 
ple peut très bien avoir des objectifs particuliers quin'y figu- 
rent pas. 

Toutefois, la liste peut constituer un bon point de départ. 
Voici certains des objectifs qui y sont énumérés: 


Payer moins d'impôts: acheter une maison: augmenter son 
niveau de vie: apprendre à gérer son argent: se constituer 
une importante réserve financière: voyager pendant qu'on 
est jeune: lancer sa propre entreprise: financer les études 
d'un des conjoints ou des deux: prendre une retraite antici- 
pée: régler les dettes, et ainsi de suite. Les planificateurs 
financiers professionnels conseillent aux jeunes couple de 
choisir seulement trois ou quatre objectifs qui, à leurs yeux, 
sont importants et de les numéroter ensuite par ordre de 
priorité. 

1 serait vain d'établir un trop grand nombre d'objectifs 
financiers. S'il y a une grande divergence d'opinion entre les 
conjoints, ces derniers doivent s'entendre sur les objectifs 
qu'ils considèrent tous les deux comme les plus importants. 
Ils doivent faire preuve de bon sens. 

Le couple ne doit pas considérer qu'il s'agit d'une liste de 
«souhaits». C'est une série d'objectifs réalisables qui, 
lorsqu'ils seront complétés, assureront la sécurité financière 
du couple et l'harmonie familiale. 


La connaissance des ressources financières de la famille 
et l'établissement d'objectifs réalistes à long terme repré- 
sentent les éléments de base du programme de sécurité finan- 
cière de cette dernière. 


À cestade-ci, vous voudrez peut-être avoir recours aux Ser- 
vices d'un planificateur financier professionnel. Ce dernier 
possède habituellement les connaissances et l'expérience 
nécessaires ou vous guider dans le dédale des options et pos- 
sibilités de placement offert aux investisseurs. Toutefois. 
tous les gens peuvent normalement effectuer quelques pla- 
cements simples par eux-mêmes au début. 


L'étape suivante consiste à vous constituer un fonds de 
réserve assez liquide, que vous pouvez utiliser immédiate- 
ment pour faire face à des situations imprévues, comme une 
maladie ou une perte d'emploi, ou encore pour profiter 
d'occasions spéciales, comme réaliser un bon achat ou se lan- 
cer en affaires. Ces réserves peuvent être conservées dans 
un compte d'épargne de banque, de société de fiducie ou de 
caisse populaire, sous forme d'obligations d'épargne du 
Canada ou dans un fond mutuel du marché monétaire. 


Ces genres de placement ne comportent pratiquement aucun 
risque et offrent les avantages suivants: sécurité, revenus 
d'intérêt, liquidité et facilité de gestion. 

Toutefois, comme vous avez accès facilement aux réser- 
ves ainsi constituées, vous pouvez être tenté d'en affecter une 
partie à des achats compulsifs. C’est pourquoi les planifica- 
teurs financiers recommandent de ne conserver que quelques 
mois de revenus à titre de réserves à court terme. Les fonds 
que vous placez en vue de réaliser vos objectifs à moyen et 
à long terme doivent être moins facilement accessibles. Il 
est assez difficile de trouver les types de placement qui sont 
les plus appropriés, surtout parce que le gouvernement modi- 
fie continuellement les règlements fiscaux applicables à ces 
placements. C’est alors que vous auriez avantage à utiliser 
les services d’un planificateur financier professionnel. 


Certe chronique est une commandite de... 


Investors 
Syndicate Limited 


Paul D. Denis, B.A. 
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Un troisième candidat aux prochaines élections 


fédérales pour la circonscription de Saint-Albert 


LUCIENNE BRISSON 


SAINT ALBERT Xe à Flmn 
lon. Manitoba, Me Kent 
Davidson, à tait ses études prt 
maires et secondaires au méme 
endroit. Il a termine son sccon 
daire, pour ensuite obtenir son 
diplôme de FUniversite de 
l'Alberta en Arts et Histoire en 
1979, Il a éte reçu Bachelier es 
Sciences en 1982. Le 13 juillet 
1983, 1 était admis au Barreau 
de FAlberta. En plus de son tra- 
vail à la firme Locas, Bishop, 
Fraser, où ilest emplove depuis 
six ans. il est l'assistant de Me 
Bob White, CR. ce dernier un 
engagé spécial pour faire de 
l'investigation dans les dossiers 
du Groupe Principal. Me David- 
son, âgé de 28 ans, habite Saint- 
Albert depuis deux ans. 

Ce jeune avocat à un atout 
fort important: il est jeune et 
plein d'avenir, ce qui devrait lui 
assurer le suceés dans cette 
course à Finvestiture libérale. 
En l'occurrence, a-t411 avancé, 
ce sera l'engagement de toute 
une vie. N'avant aucun adver- 
saire pour la nomination du & 
juin prachain, il devient done 
automatiquement éligible aux 
prochaines élections fédérales 
comme candidat du Parti libe- 


ral pour la circonscription de 

Saint Albert 
Son epouse 

carde malade dplomec 


une 
Elle 


Carr, est 


demeure à la maison pour pren: 
dre soin de leurs Us entants. 
ages respectivement de quatre 
ans a trois mois: Damer. Ashles 
et Shannon. 


Kent H. Davidson 


1H reconnaît que le pays à 
deux langues officielles et que 
les deux devraient étre respec 
tées. Les Albertains réticents à 


e Une bonne initiative 


ce que le français soit plus 
repandu, devrinent habituer à 
penser autrement. selon Me 
Davidson 

est d'accord avec le bre 
echange à condition que les 
nôtres ne perdent pas leur sut 
verainote en tant que Canadiens 
et egalement leur culture «De 
toute façon, a Li ajoute, nous 
nous acheminons vers le hbre- 
echange, ete'est a nous de voir 
a preser ver Ce QUE NOUS AVONS : 

Le Part hberal, a-tal ajoute 
a la vision de pouver traiter 
avec toutes les nations I est 
conscient de la grande decep- 
Uon et du stress qui regnent au 
sein de lt nation 


Ho a termine en ajoutant 
que... la politique est 4 plus 
haute protession, la meilleure 
ebose qu'une personne puisse 
faire pour cnder KE commu 
naute»., 

Les Partis Progressiste 
Conservateur PCs et No 
Démocrate ND 1 ont deja 
leurs candidats dans la circons 
cripthon de Saint Albert, M Van 
de Walle, depute conservateur 
au tédéral, 66 ans: Me Dennis 
Pawloski, jeune avocat de 351 
ans, représentant le Parti Xco 
Démocrate et Me Kent David 
son, 28 ans, du Parti hhoral 


Un groupe consultatif pour voir à la qualité des aliments 


OTTAWA - Un groupe consulta- 
tif nouvellement créé à Agricul- 
ture Canada s'intéresse tout 
particulièrement à la salubrité 
et à la qualité des aliments au 
Canada. 

Le Groupe consultatif pour le 
contrôle de la qualité et de 
l'hygiène des aliments. formé 
de représentants des secteurs 
de la production et de la trans- 
formation des aliments, de con- 
sommateurs, d'agents provin- 
ciaux, d'inspecteurs en alimen- 
tation du Ministère et de repré- 
sentants de Santé et Bien-être 
social Canada, a comme man- 
dat d'aider Agriculure Canada 
à établir ses priorités en 
matière de programmes d'ins- 
pection agro-alimentaire. 

Le Groupe de travail ministé- 
riel chargé de l'examen des pro- 
grammes, mieux connu sous le 
nom de Groupe de travail Niel- 
sen, avait d'ailleurs principale- 
ment recommandé que plu- 
sieurs ministères et organismes 
concertent leurs efforts et con- 
tribuent aux programmes de 
règlementation fédéraux, y 
compris à ceux qui touchent 
l'inspection des aliments. Le 
groupe de travail avait été créé 
pour examiner les programmes 
de règlementation fédéraux liés 
à la santé et à la sécurité des 
consommateurs. Il avait recom- 
mandé de situer les risques 
associés au système d'inspec- 
tion des aliments dans une pers- 
pective plus générale que les 
seuls aspects dont le Ministère 
est responsable. 


Le chef de la Section d'épidé- 


miologie d'Agriculture Canada, 
Tom Feltmate, de la Division de 
l'hygiène des viandes, dirige le 
groupe consultatif. 

Selon lui, l'inspection est une 
arme à double tranchant. «Si 
nous relächons la discipline, ce 
sont les consommateurs qui en 
souffrent, Si nous sommes trop 
stricts, c'est le secteur qui en 
fait les frais et, au bout du 
compte, les consommateurs. 
Nous marchons constamment 
sur la corde raide», 
explique-t-il. 

Le groupe consultatif se pen- 
chera sur trois genres de ris- 
ques inhérents au système 
d'inspection des aliments: les 
risques sanitaires, commer- 
ciaux et règlementaires. Les 
premiers englobent des facteurs 
tels les dangers d'intoxication 
causés par l'ingestion de viande 
contaminée par les salmonelles. 
Les seconds visent d'abord les 
pertes économiques, toujours 
possibles pour le producteur à la 
suite d'une inspection trop 
sévère, ou la perte des marchés 
d'exportation due à un relâche- 
ment des mesures d'inspection. 
Par risques règlementaires, on 
entend ceux par lesquels Îles 
consommateurs sont lésés 
parce que les produits ne répon- 
dent pas aux exigences règle- 
mentaires, comme les produits 
de la viande dont la teneur en 
protéines est inférieure au mini- 
mum requis. 

«Le groupe consultatif nous 
aidera à déterminer de quelle 
façon nous optimiserons nos 
ressources pour maintenir ces 


trois genres de riSQUes 4 Un 
niveau acceptables, poursuit M 
Feltmate. 

Le mandat du groupe consul 
tatif couvre l'éventail complet 
des aliments, soit les viandes. 
les produits laitiers, les fruits et 
légumes frais et transformés, 
les oeuts, Le miel et le sirop 
d'érable 

M. Feltimate croit qu'il faudra 
de 18 à 24 mois pour que le 
groupe termine Ses (ravaux en 
procédant par étapes, dont la 
première consiste à examiner le 
programme d'hygiene des Vian 
des. Le problème de la contamn 
nation par les saimonelles, sur 
tout celle de la viande de 
volaille, est particulièrement 
inquiétant. 

Selon Le sous-comite qui 
s'occupe de Fhygiène des Vian: 
des, les pertes de salaires vtles 
frais médicaux resultant des 
toxi-infections par Salmonellose 
au Canada representeraient 
chaque année des centaines de 
millions de dollars. Voilà le 
genre de renseignements aux- 
quels Agriculture Canada 
pourra se fier losqu'il prendra 
une décision quant à ki mel 
leure façon d'utiliser les res- 
sources affectées à l'inspection. 

«Grâce à l'aide du groupe 
consultatif, d'ajouter M. Felt- 
mate, nous pourrons plus faci- 
lement mettre le système d'ins- 
pection parfaitement au point et 
nous porter garants, auprès des 
consommateurs, de la salubrité 
et de la valeur nutritive des 
aliments.» 
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Arts et Sp 


e Témoins d'une culture (suite) 


La littérature féministe perce au Québec 


I n'est pas étonnant que ce per: 

sonnage veuille être fibre, ni 

non plus que l'idée d'indépen- 

dance du Québec soit si répan- 
due chez les auteurs de la Revo- 
lution tranquille. Dans la 
Guerre, yes sir!, parue en 1968, 
Roch Carrier décrit la répu- 
gnance des Canadiens français 
à aller se battre pour les Anglais 
pendant la Seconde Guerre 
mondiale. L'un des personnages 
va jusqu'à se couper la main 
pour éviter d'être conscrit. 
Roch Carrier rejette néanmoins 
l'étiquette nationaliste dont cer- 
tains critiques ont tenté de Île 
couvrir. «Je ne cherche pas les 
étiquettes, affirme-til. Certains 
ont cru trouver dans mes livres 
des choses dont je ne soupxen- 
nas même pas la présence. Je 
me considère seulement comme 


ASS 


un auteur dont les oeuvres sont 
le reflet de la réalité dans 
laquelle if vit.» 

C'est également dans Îles 
années 6U que les auteurs qué- 
bécois commencent à exiger 
que leur message soit diffusé et 
entendu, dans un pays où Île 
nombre restreint de lecteurs 
rend presque impossible l'édi- 
tion littéraire à caractère 
commercial. 

Pour soutenir l'édition d'oeu- 
vres canadiennes, les pouverne- 
ments fédéral et québécois ins- 
taurent des programmes de 
subventions. «En 1957, avec la 
formation du Conseil des Arts 
du Canada et avec la création 
du ministére provincial des 
Affaires culturelles en 1960, les 
gouvernements font un choix 
politique de valoriser la culture 


Éducation permanente 
Faculté St-Jean 


QE University of Alberta 
CAMP JEUNESSE 


L'ordinateur et ses mystères 


Camp pour enfants où les jeunes fran- 
cophones et francophites se perfec- 
Uuonneront dans l'uulisation du nucro- 


ordinateur 


Le tout sera complété 


d'activités en plein air et d'activités 


sportives et Screntifiques. 


Edmonton:  diu 4 au 1 


5 juillet; du lundi au vendredi de 9h à 


15h du 18 au 29 juillet: du lundi au vendredi de 


9h à 15h 
Lieu: 


Inscription: 


Ecole Maurice Lavallée 


Maärcelhne Forestier ou Johanne Choquette, Edu- 


cation permanente, 468-1582 


Caigary: 
Lieu: 


inscription: 


du 2 au 5 août; du mardi au vendredi de 8h à 15h 
Ecote Bishop Pinkham Junior High 


Ghislaine Giroux 


Centre de l'Éducation permanente de Calgary. 


297-4023 


Morinville: 
15h 


Lieu: 


Inscription: 


Michel Lavoie 


Du 8 au 12 août: du lundt au vendredi de 9h à 


École Primeau 


A C.F À régionale Centralta, 961-3665 


du 15 
à 15h 


Saint-Paul: 


Lieu: 


Inscription: 


Centre de l'Education permanente, 


au 19 août, du lundi au vendredi de 9h 


Ecole Racette 


Germain Desaulniers 


région du 


nord est, 645-6214 


Falher: 
a 1bh 


Lieu: 


Inscription: 


Centre de l'Education permanente, 
837-2063 


nord OUEST, 


du 22 au 26 août: du lundi au vendredi de 9h 


Ecole communautaire de Router 


Therèse Begin 


région du 


Les jeunes seront divisés en groupes selon leur âge et leur con 


Hoissance des ordinateurs Les frs varient selon ie nombre de 


participants de La meme fanulle et la duree du camp 


Le camp est ouvert à tous les jeunes de 8 à 14 ans possé- 
dant une bonne compréhension du français oral et écrit. 


ll est possible de laisser vos enfants sous surveillance 


jusqu'à 17h au coût de $ 1/heure. 


ectacles 4 


canadienne», affirme André 
Vanasse, romancier, professeur 
de littérature québécoise a 
l'Université du Québec à Mon- 
tréal et directeur de la collec- 
tion Littérature d'Amérique. En 
1961, il se publie au Québec 21 
romans et 14 recueils de poésie. 
Grâce aux subventions, ces chif- 
fres passent à 68 romans et 51 
recueils de poésie en 1980. 
Essor prodigieux qui n'aurait 
pu exister sans Soutien gouver- 
nemental dans un marché de 
moins de dix millions d'habi- 
tants. «Et même à cela, déclare 
M. Vanasse, ies montants des 
subventions n'ont jamais atteint 
un pour cent du budget d'édition 
de l'État.» Et alors qu'on ven- 
dait en moyenne entre 1500 et 
3000 exemplaires d’un roman 
entre 1970 et 1975, la moyenne 
n'est plus que de 770 en 1980. 
Comment expliquer cette 
désaffection? André Vanasse 
rejette une bonne partie du 
bläme sur les professeurs qui, 
dit-il, ont cessé de lire et ne four- 
nissent plus les efforts nécessai- 
res pour préparer des cours plus 
modernes. «Je n'ai rien contre 
Kamouraska d'Anne Hébert, 
affirme M. Vanasse. C'est un 
grand roman. Mais il s'est 
publié bien des bons livres 
depuis. Les jeunes d'’aujour- 
d'hui ne connaissent pas les nou- 
veaux auteurs simplement 


L'émission 


LS 
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parce que ceux qui leur ensei- 
gnent la littérature ne les con- 
naissent pas non plus.» Résul- 
tal, 50% des auteurs québécois 
tirent des revenus de moins de 
2000$ par année de leur création 
littéraire. 

Mais ce qui Compte vraiment, 
ce n’est pas tant la quantité que 
la qualité. M. Vanasse estime 
que, compte tenu de la faible 
demande et, dans une certaine 
mesure, de la qualité des textes, 
les éditeurs ne publient, à 
l'heure actuelle, que cinq pour 
cent des oeuvres qui leur sont 
présentées. «Plus ça va, (oute- 
fois, ajoute-t-il, plus les manus- 
crits sont de qualité. Par rap- 
port aux années 60, on en a un 
choix relativement élevé.» 

Bien qu'une faible proportion 
de manuscrits soient publiés, le 
nombre de romans canadiens- 
français qui paraissent chaque 
année ne cesse de croître, ce qui 
a aussi entrainé une plus grande 
diversité dans les oeuvres. Si le 
roman nationaliste n'est pas 
tout à fait disparu, avec l'élec- 
tion du Parti québécois en 1976, 
ce courant est actuellement 
noyé dans un flot de romans 
nouveaux dans lesquels la ques- 
tion nationale ne figure pas. 
«Les auteurs écrivent leur fan- 
tasmes, dit Alain Piette, profes- 
seur de littérature québécoise à 
l'Université du Québec à Mon- 


— EN DIRECT — 


sur les ondes de LW 1310 à 


St-Paul 


de 18h à 21h, tous les dimanches 


Vos animateurs: 
Eric Lambotte et Claude Bernatchez 


Soirée de la St-Jean-Baptiste 


organisée par l'A.C.F.A. régionale de Calgary 


le 24 juin 


au Calgary Muiticultural Centre 


712 - 5e rue s.e. 


discothèque entraînante totalement en français 
du plaisir en quantité ............. 


Bar ouvert à partir de 20h30 et danse à 21h 


Billets: 


5$ pour les membres de l’A.C.F.A. 


6$ pour les non membres 
7$ pour tous à la porte 


L 4 Wii 


tréal. Quand leur fantasmes 
sont réalisés, ils passent à autre 
chose.» Dans ce creux idéologi- 
que se développe une littérature 
différente, celle de l'évasion. 
«La science-fiction fantastique 
se porte très bien au Québec, 
signale André Vanasse. Elle 
joue avec le mystérieux, le 
magique, le merveilleux. 
Depuis quelques années, de très 
bonnes revues de science-fiction 
sont apparues, et on a même un 
prix littéraire pour ce genre de 
roman.» 


Parallèlement, comme par- 
tout ailleurs en Occident, la lit- 
térature féministe perce au 
Québec. «C’est une littérature 
qui fait preuve de beaucoup 
d'audace et de style, affirme 
Marie-Claire Blais. C'est un 
courant très intéressant.» 


Une ouverture sur le 
monde 


Autre aspect nouveau de la 
littérature québécoise: une 
ouverture sur le monde et sur 
les groupes ethniques. L'exem- 
ple le plus frappant est sans 
doute le roman très drôle d’un 
Montréalais d'origine haïtienne, 
Dany Laferrière, paru en 1985 et 
intitulé Comment faire l'amour 
à un nègre sans trop se fatiguer. 

Trois romans candidats aux 
Prix littéraires du Gouverneur 
général pour 1986 sont aussi 
révélateurs de cette ouverture. 
Les silences du corbeau d'Yvon 
Rivard (oeuvre primée) se 
déroule dans un ashram en 
Inde; l’Hiver de Maria Christo- 
phe de Pierre Nepveu raconte 
l'histoire d’une Haïtienne vivant 
à Vancouver; Le Souffle de 
l’harmattan de Sylvain Trudel 
met en scène un enfant éthio- 
pien adopté par un couple 
québécois. 


Aujourd’hui, la littérature 
traite de groupes qui, dans le 
passé, ont été ridiculisés et sou- 
vent négligés. Par exemple, 
dans le Coeur découvert, paru 


{suite à la page 9) 


INFO 
SIDA 


Appel sans frais 


1-800 
772-AIDS 


Informations 
professionnelles 
et confidentielles 

sur le SIDA 
et sa prévention 


Alberta 


COMMUNITY AND 
OCCUPATIONAL HEALTH 


Témoins 


{Suite de la page 8} 


en 1987, Michel Fremblav 
raconte la liaison homosexuelle 
de Jean-Marc, professeur, et 
d'un jeune artiste, Matmeu. 

L'oeuvre tvpique de cette ten- 
dance nouvelle est le Matou. 
d'Yves Beauchemin, Un roman- 
fleuve 1583 pages en format de 
pocher, un succés de librairie 
inépalé au Québec: près d'un 
million d'exemplaires vendus. 
On en a même tiré un film qui 
a aussi été diffusé à la télévision 
en épisodes. C’est un roman à la 
Balzac, considère Alain Piette. 
Plein d'intrigues et de péripé- 
ties, une grande fresque. un 
véritable tableau social.» 

Pourtant, le Matou est très 
traditionnel dans sa facture. «ll 
n'y a aucune surprise dans sa 
Structure narrative, précise M. 
Piette. Le roman de Beauche- 
min renoue avec le roman clas- 
sique.» Il renoue également 
avec le nationalisme post- 
référendaire. «Un nationalisme 
moins conquérant, ajoute M. 
Piette. On y illustre plutôt une 
tentative de faire ses affaires 
seul. » 

Le personnage principal du 
Matou, Florent Boissonneault, 
rêve d'ouvrir un restaurant 
dans un quartier populaire de 


Montreal. Faute de capitaux. 1l 
s'associe 4 un anglophone ver. 
reux CU a un juif mystérieux, qui 
profiteront de sa naïveté pour le 
rouler 6t lui arracher sa «bine- 
rie. Le hero refuse toutefois de 
s'avouer vaincu. Hse debroui: 
lera soul et sortira gagnant de 
la concurrence que ls Hvrent 
Ses CX-parienaires. 

Le Matou est © reflet assez 
fidéele de la société moderne 
avec ses fanbe, éclatces, ses 
moeurs libérées et sa généra- 
Hon de jeunes gens d'affaires 
qui font la fierté des Québecois. 

«Écrire est un acte solitai- 
res, affirme Marie-Claire 
Blais. Mais aucun écrivain, 
même le plus individualiste, ne 
peut prétendre qu'il est absolu- 
ment imperméable à son envi- 
ronnement culturel. «L'écrivain 
est traversé par son systéme 
social, fait observer André 
Vanasse. Il en capte des élc- 
ments et construit des imaginäi- 
res. Parfois, sans s'en rendre 
compte, il devient une sorte 
d'écho sonore de la société dont 
il est issu.» 

Si la littérature est effective- 
ment le miroir d'une société, on 
peut prévoir dans un avenir rap- 
proché une diversité encore plus 
grande dans la littérature 
canadienne-française. puisque 
le Québec d'aujourd'hui est 
résolument tourné vers l'exté- 
rieur plutôt que replié sur lui- 


: CARE CANADA 
c A COMPTE FE 


7 
à 1] hs 4 


D à A 


Pour came dollar oftert à CARE Canada par 


un donateur. Comme vous, NOUS en recevons presque sept en fonds de contre-partie 
du gouvernement canadien paur ce project de developpement communautaire rural en fndonésie. Grâce à ta 
À participation locale. votre don s'amplifie teize fois! Merci. Canadiens, de votre appui si lidele! 


CARE AL'OEUVRE 


; POUR UN DON DEDUCTIBLE DE L'IMPÔT OU POUR TOUT RENSEIGNEMENT. ECRIVEZ À 
CARE CANADA. CASIER POSTAL 9000, OTTAWA. K16 4X6 OU APPELEZ SANS FRAIS 1-800-268- sie. 


J'ai navigué 
les sept mers, 
et j'ai enfin trouvé... 


OÙ JE PEUX 
ME 
PROCURER 
LE JOURNAL 


ll suffit d'aller aux endroits suivants: 
Les régionales de l'A.C.F.A. de: 


- St-Paul 
- Plèmondon 
- Lethbridge 


- Legal 
- Fort McMurray 
- Falher 


Bonnyville 


On peut aussi se le procurer 
à la Librairie Le Carrefour à Calgary 


Et aux endroits suivants à Edmonton: 


- Faculté St-Jean 
- Librairie Le Carrefour 
- A.C.F.A. régionale 


- Capital Ciry Savings 
{(Succurcale Francalta) 
- Bureau du Journal Le Franco 


. Pas étonnant dans une considerable sur forme et le 
Societe que a perdu son humoge content de li btterature de 
nette d'antan cotou. selon Andre demain 

459, des enfants ins 
crus dans les ecoles montrealat 
ses sont des Neo-Quebecors: 
Individuehlement ou collecte 
. COS ROUVCEUX QATPN ANS Godbout, dans laquelle le mons- 
auront sUrement une mtluence 
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hsbride 
canadien” 


Est possihle que. un Jour. 
l'un de ces nouveaux auteurs 
ecrive une suite au roman les 
Tetes à Papineau de Jacques 


tre 4 plusieurs tetes Sera Un 


À quand 


le droit 


9 


authentiquement 


Grâce à ces prix sans pareils, vous 
pourrez plier bagage ct mettre le cap sur 
ville canadienne qui vous fascine. Prenez vos 
cliques et vos chiques. votre pique-nique et 
VOS SACS Et VOUS VOIE EN possession du 
bagage nécessaire pour passer des VACANCES 


extraordinaires, Au Canada... Air Canada met 
à votre portée des centaines de destinations 
plus invitantes les unes que les autres. 
En voici quelques-unes: 


\'AncCOUVET 


Aller-retour de 5 
Edmonton à par | 
de 


Winnipeg FOronto 


Montre: Ottawa 


ARR 


Lards en vigueur du 20 pin aus septembre PSS me bus emeEnt Vi hat 
billets à Pa nee, SEJOUR MAMA CE RANMNAL CU AUILES CONITONS NS APpHEUENt 
Le nombre de places est hnnte Pour tous les debut appelez otre age rt le 


voyages où Arr Canada des ajoute nur an 423-1222. 


AIR CANADA 


10 LE FRANCO, le vendredi 10 juin 1988 
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e Mérite agricole 


Parlons... 


AGRICULTURE 


La famille Lucien Côté recevra 
le Prix 1988 d'Edmonton Northlands 


NOËLLA FILLION 


DONNELLY - Le 25 juillet pro- 
chat Edmonton Northlands 
décernera une récompense à la 
famille Lucien Côté, reconnais- 
sant ainsi son implication dans 
la communauté et la région. 

M. Lucien Côte a fréquenté le 
College Saint.Jean de 1945 à 1950 
et l'école d'agriculture de Fair. 
view en 1952-1954, JT S'adonna à 
la culture avec son pere Joel. Le 
29 octobre 1956 il épousait Alber- 
üne Lavoie, file de Louis 
Lavoie de Girouxville. De cette 
umon uaissatent Ravmond, 


Maurice, Laurctte, François. 
Robert et Denis. 

En 1963, il s'installa à son 
compte sur l'emplacement 
actuel de sa ferme. 11 cultive 
1100 acres de terre dont 400 ser- 
vent au fourrage et le reste au 
blé et à Forge. 

En 1965 il décida de commen- 
cer un troupeau de vaches cha- 
rolaises. 1} a maintenant 55 têtes 
et son fils, François, aussi 
diplômé de l'école d'agriculture 
de Fairview, prend de plus en 
plus la responsabilité de cette 
partie de l'entreprise. 

Depuis 1971, il à entrepris 


National 
Transportation 
Agency of Canada 


Office national 
des transports 
du Canada 


AVIS DE DEMANDE 


Dossier n° 2-F200 4A160/88) 
Rôle n° 88107 


DATE: 


9 jum 1988 


FEDERAL EXPRESS CORPORATION 
DEMANDE EN VUE DE MODIFIER 
LA LICENCE N° A.T.C. 1737 


La Licence nn AT EC 1737 autonse Federal Express Corporation à 
exploiter on sorvice mternauonal reguher, pour te transport de marchan- 
dites seulement afin de desservir entre les paires de points suivants: 

Memphis Tennessee) et Toronto (Ontario) dans les deux sens: 
Meptus tlennessue) et Montréal (Québec) dans les deux sens; 
Memplus (lennessue) et Winmpeg (Mannoba) dans les deux sens; 


Memplus Tennessee) et Vancouver (Colombie-Britannique) dans les 


deux seris, 
Menphes +lonnessuel ut Calgary tAlbertat dans les deux sens: 
be Maeniphus 1 lonnessee) et Edmonton (Alberta) dans les deux sens: 


de li Licence n" AT C 1737 supule que le hcencié 
SE gutoniss dans $0n explontation à utuhser des aéronefs à voiure fixe des 


Laconehtiorra 


groupes Det G 

Federal Express Corporation dernande maintenant la modification de la 
de la foence aten d'y ajouter l'autonsation d'utiliser des 
geronefs à voilure fixe du groupe H. 


Condition n° 


Unes oiectuvie, une personne OÙ Tout autre Ofganisme peut Inter venir 
pour appuyer ladite demande, s'y “pposer ou en réclamer la modification 
en contornute avec les regles générales de l'Office national des transports. 
L'intervention, Sy à heu, sera déposée au plus tard le 14 juillet 1988, 
et Une Copie en sut Siqnifiee au méme moment au demandeur. Dès que 
la Ssignitication de l'intervention à éte faite, une preuve de sigmfication, 
que l'Office juge acceptable, sera déposée auprès de celur-ct. 


Sron en lait la dernande à l'Office, on peut obtenir plus de détails de 
la demande et des mstructions relatives au dépôt d'une intervention en 
accord avec les règles générales de l'Office national des transports. Les 
demandes de prorogation de delai pour déposer une intervention ne seront 
accordées par l'Ofhce que dans des cconstances excepuonnelles. Toute 
demande à l'Office devra étre déposée en la remettant au Secrétaire en 
main propre où en l'envoyant par messager à l'Office national des Trans- 
ports, 15, rue Eddy, Hull (Québecl, par poste certifiée à l'Office national 
des transports, Ottawa (Ontario), K1A ONS, par télex (n° 
053 4254 054 3615} où par télécopieur in" 819 997 6727}. 


Si vous désirez de plus amples informations, veuillez communiquer avec 
3 soussignée où Mme E A Kälmakoff au 1819)997-6226. 


C. Beauparlant 

pour W. Mercer, directeur 

Services et accords aëriens internationaux 
Direction générale de l'entrée sur le marché 
et de l'analyse du marché 

Office national des transports 


Canadà 


Cette belle famille franco-albertaine est composée de g. à d. de 
Raymond, Denis, Lucien, Albertine, Maurice, Laurette, Robert at 
François. La famille Côté est fière de l'honneur qui lui échoît et 
qui est le résultat de milliers d'heures de travail. (Photo Noëla 


Fillion). 


La famille Côté a un troupeau de Charolais qui fait l'envie de beau- 
coup d'éleveurs de la région et l'orgueil de Lucien, le père. On ne 
s'ennuie pas sur la ferme des Côté, car les animaux ont toute 
l'attention de tous les membres de la famille. {Photo Noël!a Fillion 


l'élevage de moutons. Maurice 
et Raymond sont responsables 
de ce département. Présente- 
ment ils ont 225 brebis, 6 béliers 
et 356 agneaux. 


Albertine et Laurette, en plus 
des tâches de cuisinières et maï- 
tresses de maison, s'occupent 
de 50 poules. Bien souvent 
Albertine devient commission- 


Service courtois et rapide 


15648 Stony Plain Road 


484-0042 


Richard Arès 


DANCE 
OUEST 


Pour toutes les occasions. 
Le plaisir de DANSER en 


français et en anglais 


De la chanson du bon vieux temps 
jusqu'au tout dernier succès. 


LA DISCO QUI «SWING»! 


pour réservations: 645-6782 


naire de nourriture et médica- 
ments pour le troupeau et de 
pièces de rechange pour l'équi- 
pement agricole. 

La ferme Côté est bien une 
entreprise familiale puisque 
chacun est bien au courant et 
participe à tous ses aspects. 


Plusieurs organismes ont 
bénéficié du bénévolat de Ia 
famille Lucien Côté. Depuis 1975 
Lucien est impliqué dans le hoc- 
key mineur de Donnelly - 
McLennan et joua aussi avec les 
Pirates de Faiher, les Cubs et 
les Uldtimers de Donnelly. 1] 
servi aussi un terme comme 
commissaire au comité aviseur 
de l’école de Donnelly. 


De 1973 à 1980, son troupeau 
participa à la foire agricoie de 
Smoky River et plusieurs tro- 
phées en témoignent. 


Depuis 1975, la famille a fait 
la promotion du tir de tracteurs 
si populaire à la foire agricole 
chaque année. 


Lucien est directeur de la 
société agricole surtout depuis 


que la foire est établie en per- 


manence à Donnelly. Ses fils, 
François et Robert s'’adonnent 
à la compétition des tracteurs et 
camions mini-modifiés et super- 
modifiés. Robert, machiniste 
attitré aide à la ferme et est 
aussi employé par Central Wel- 
ding de Falher. 


De 1982 à 1986, Lucien a siégé 
comme syndic de la paroisse 
Sacré-Coeur de Donneliy. 

En mai 1988, le comité de 
ferme familiale les choisissait 
comme famille méritante. 


LS 


en 


WA RETZEY: 


LE HOCKEY À MA FAÇON 


(BOCEET MY WAY) 
LE SENSATIONNEL VIDÉO DE HOCKEY 


DE LA .P 
+ JEU D'ÉQUIPE ET STRATÉGIES * 
+ DES JEUX EXCITANTS DE WAYNE GKETZEY - 


39.95$ 


NA LICS best de patte & Para 
Fonte e dt vers Que pence 88 FA 


COMMANDEZ TOUT DE SUITE 
1-200-288-4384 Tééphemiste 20 (CO-1 4) 
OU ÉCRIVEZ À PROJET O8, C.P. TS, 


1Apouts 3.30 5 Dour Gens 00 pou où ee marteau | 
Fanaures 09 ! Creo une PrOvPEES en 7e 
D'acçes Dress Ov D] #éTA 


+ Programme tripartite 


20 millions de $ aux producteurs 
de petits haricots blancs 


OTTAWA - Les producteurs de 
petits haricots blancs de l'Onta- 
rio et de l'Alberta inscrits au 
Programme national tripartite 
de stabilisation des prix rece- 
vront plus de 20 millions de S$. 
L'annonce vient d'en être 
faite par le Comité national de 
stabilisation, composé de repré- 
sentants des groupes de produc- 
teurs, du gouvernement fédéral 
et des provinces. conformément 
au Plan national tripartite de 
stabilisation des prix des hari- 
cots signé par le gouvernement 
fédéral et les provinces de 
l'Ontario et de l'Alberta. 
Environ 2700 producteurs de 


C'est plus facile comme ça 


C'est moi qui perd ma langue 
Mon peuple qui perd son âme. 


petits haricots blancs de ces 
provinces sont admissibles à 
des paiements de stabilisation 
calculés d'après les rendements 
de 1987, Pour assurer Le bon etat 
financier du programme. on 
déduira une prime additionnelle 
de H,72$ du paiement total de 
237.278 la tonne. Un parement 
not de 192,55$ la tonne résuhera 
de cette mesure. 

Selon l'accord, Les parier 
pants sont tenus d'accepter 
toute modification de prime que 
le Cemité national de stabilisa- 
tion jugera necesstre et. 
d'autre part, les producteurs 
doivent parer la partie des pri- 


| Mon Peuple 


Le taux d’assimilation de nos francophones monte en flèche 
I semble qu'on ne peut rien y faire 

C'est un peuple qui perd sa langue 

Un peuple qui perd son âme. 


Ma paroisse ne dit plus sa messe de minuit en français 
Il faut accommoder ceux qui ne le parie pas 

C'est une communauté qui perd ses traditions 

Un peuple qui perd son âme. 


Les enfants de mon voisinage ne s'amusent plus 
Dans !a langue de leurs parents 

Pour eux ce n'est plus la langue du plaisir 

C'est notre avenir qui perd son identité 

Un peuple qui perd son âme. 


Je ne parie plus le français souvent 
Je m'exprime mieux en anglais 


| 
| 
| 
| 


Richard C. Pearson | 


partage la vedette 


avec fndné Kay! 


Vous êtes cordialement invités au 8e spectacle 
annuel: «La Télé-Dansée». Venez partager la joie 
d’être danseur et la joie de vivre avec nous! 


à D'Edmonton 


ñ 
rt 
# 


mes depassant neut pour cent 

Un paiement de Stabifisation 
est effectue quand le prix du 
marche est inferieur au prix de 
soutien, Ce dernier represente 
le prix garanti aux producteurs 
de petits haricots blancs en 
vertu de l'entente tripartite de 
stabilisation, 

Les paiements de stabilise 
Uuon sont fondes sur la ditto- 
rence entre les prix de soutien 
et les prix movens estimes sur 
le marché. Le prix de soutien 
des petits haricots blancs pour 
1987 étui de 529,60$ la tonne. 

Les primes à paver par les 
producteurs pour la campagne 
de 1988 ont été fixées à 22.178 la 
tonne, 

En plus des primes supple 
mentaires indispensables pour 
conserver le bon état financier 
du programme, les producteurs 
et les deux paliers de gouverne- 
ments contribuent à parts éga- 
les au fonds de stabilisation au 
moyen de primes annuelles. 
Toutefois, ce sont les deux 
paliers de gouvernement, et non 
les producteurs, qui assument 
les coûts d'administration du 
programme. 

On a lancé le programme l'an 
dernier afin de stabiliser les 
revenus du secteur des haricots 
pendant les dix prochaines 
années. 


1988 h 
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ait du bien! _£ 


Université de Moncton 
Education permanente (CUM) 


Programme de perfectionnement du 
français pour francophones 


Dans le care des programmes de laniquers dispense phare trot ner 


manente du Centre uonersitaine de Mon ton Dinaitition ent ane es ton 


les joues francophones hors Quebec pion de tertniner ceonaennes grner 


de pUtQCIper dû pHoQratnine de Porte tonnerre ur frais gone tra 


copbones qui se dercidera du 3 juillet «11 12 août 1988. 


Due sion ces rehausser otre guet 
attaches, 


ÂU COUTS du programme vous aurez 
fornmance hnaquistique tout en partiopant pates 
Socio culturelles 


BOURSES DISPONIBLES 


dtebers dettes 


Mad. France Sénéchal 

Responsable administrative 
Programmes spéciaux 

Ministère de l'Enseignement supérieur 
68e étags - Devonian Tower Enst 
11160, avenue Jasper 

Edmonton (Alberta) 

TS5K OL3 


Où encore 


Éducation permanente {(CUM) 
Université de Moncton 
Centre universitaire de Moncton 
Moncton, N.-B. E1A 3E9 
(506) 858-4121 


De sé Le 


EXCURSION FABULEUSE DE DEUX JOURS EN TRAIN AVEC VIA RAIE. 
Pour vous renseténer et resCrver. 
appelez votre agence de voyages ou 
VIA Rail sans frais au 1-800-361-6180. 


Vivez l'expérience la plus extraordi- 
naire qui soit dans le luxe incomparable 
d'une voiture "Superconfort” de VIA. 
Les fauteuils à dossier inclinable, les 
fenétres panoramiques et le service 


L__ E S EE RO OV OH C E 
"PLEIN JOUR SUR LES ROCHEUSES 


cordial de VIA vous permettent de vous 
abandonner aux décors saisissants 
qui défilent sous vos veux. À la tomhée 
du jour, le train s'arrète pour vous 


Départs: Tous les jeudis matin, un 
aller et retour par semaine du 4 juin 
au octobre inclusivement. 


dimanche 12 Juin permettre de faire une halte dans un Jasper ou Aller Aller 
grand hôtel. Le forfait comprend: Banff à: simple et retour 
14h00 billet de train, hébergement, repas Vancouver [275$ [195$ 
ne h :cipal légers et transferts. Calgary 
Bibliothèque municipale Vous pouvez également profiter du à: 
{7 Winston Churchill Square) service “Plein jour sur les Rocheuses" Vancouver [300 


dans le cadre d'un forfait Vacances 
Canaa ou Escapade VIA. 


Coût: Adultes... 5$ 
6 ans et plus et âge d'or... 
5 ans et moins. gratuit 


3$ 


Pour plus d'information renseignez-vous auprès de: 


Michelle Hébert 
L'Association la Girandole 
8925 - 82e avenue 
Edmonton, Alberta 


Tél.: (403) 468-0057 


R “ 
wA N 


Allez-y en train. C'est sans pareil * 
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° Tourisme européen... 


Les Champs-Élysées mènent à l'Arc de Triomphe 


BÉNÉDICT MEYSSAN 

La longue avenue des Champs-Élysées à Paris s'étend, majestueuse, de la Concorde à la place de 
l'Étoile. Petite fille du «cours de la Reine», elle est créée en 1616 par Marie de Médicis. Carrosses 
rutilants et élégants chevaliers avaient coutume de s’y promener. Le Nôtre a prolongé la perspec- 
tive de cette superbe voie qui fût baptisée «Champs-Élysées» en 1709. 

À partir du Second Empire, amazones et cavaliers, tilburys et coupés s’exhibaient sous les regards 
des curieux. La célèbre Paiva avait, au n° 25 de cette prestigieuse avenue, son hôtel particulier que 
l'on peut d'ailleurs toujours admirer. Le grand escalier en onyx est probablement unique au monde. 

De nos jours, les Champs-Élysées, site dont rêvent étrangers et provinciaux, sont encombrés de 
cars de touristes qui stationnent régulièrement devant ces lieux de plaisir sagement coquins que 
sont le Lido ou le Cabaret des Champs-Élysées. 

Ailleurs, les galeries Point Show (n° 68), Les Arcades (n° 76) et les Champs (n° 84), véritables 
lieux bénis des dieux du négoce, rassemblent sur plusieurs niveaux restaurants, pubs, cinémas et 
commerces de toutes sortes. 

La faune élyséenne compte tout de même quelques autochtones, ne seraient-ce que ceux qui tra- 
vaillent dans les bureaux donnant sur cette avenue, les cinéphiles attirés par les nombreuses salles 
de projection, sans oublier les parisiens accompagnés de cousins provinciaux endimanchés. 

Les Champs-Élysées, vitrine de la capitale, regorgent de chocolats, de fourrures et de parfums. 
Le Soir, acteurs et producteurs se retrouvent au Fouquet's où Raimu avait coutume de retrouver 
le monde clinquant du cinéma à l'heure où la foule se presse devant le théâtre Marigny et celui du 
Rond Point. 

L'art fait également partie intégrante de cette majestueuse avenue avec la présence du Grand 
et du Petit Palais qui ont été construits pour l'Exposition Universelle de 1900. 

Le Petit Palais abrite le musée des Beaux-Arts de la Ville de Paris. Il présente des collections 
permanentes, notamment de superbes meubles et objets d'art du XVIITième siècle ainsi que quel- 
ques magnifiques expositions. 

Le Grand Palais, devant lequel s'étendent fréquemment de longues files d'attente, compte près 
de 5.000 m2 de salles consacrées à des expositions temporaires de grand renom (Manet, Monet, 
Renoir, Watteau, Turner...). La partie Ouest est occupée depuis 1937 par le Palais de la Découverte, 
véritable musée de vulgarisation scientifique où l’on peut admirer à l’aide du planétarium le trajet 
des étoiles. 

Mais les Champs-Élysées sont avant tout un lieu historique: le 26 août 1944 De Gaulle y fut acclamé 
par une foule en liesse et, lors des grandes journées nationales, telles que le 14 juillet, le peuple de 
Paris se rassemble spontanément sur cette voie triomphale et défile aux sons des tambours et trom- 
pettes jusqu'à l'Arc de Triomphe, demeure du soldat inconnu mort durant la Grande Guerre 
11914-1918). Tout un chacun vient s’incliner devant cette tombe. 

Jamais inconnu n'a eu autant de succès. Il est vrai qu'il représente tous ces Français anonymes 
qui, au cours des siècles, ont donné leur vie pour leur pays et auxquels rend un perpétuel hommage 
la flamme qui brüle sur la tombe, faisant d'elle un lieu de mémoire, un lieu sacré. 


e Programmes et mesures 


Recommandations du CCCSF 
au gouvernement fédéral 


OTTAWA - Le Conseil consulta- 
tif canadien sur la situation de 
la femme (CCCSF: a rendu 
publie un ensemble de recom- 
mandations qui s'attaquent au 
problème de la violence conju- 
gale au Canada et à engagé le 
gouvernement fédéral à mettre 
en oeuvre des programmes el 
des mesures visant à prévenir 
ce crime. 

«Il y a près d'un an, le Conseil 
publiait Pour de vraies 
amours... Prévenir la violence 
conjugale, document qui révé- 
lait qu'environ un million de 
femmes au Canada étaient, cha- 
que année, victimes de violence 
physique, psychologique, émo- 
tionnelle et d'ordre économi- 
que», de déclarer la présidente 
du CCCSF, Sylvia Gold. «Les 
témoignages bouleversants des 
femmes et des enfants victimes 
de sévices ont suscité un pro- 
fond émoi chez les parlementai- 
res et dans le grand public». 


Depuis la parution du livre, le 
Conseil s’est concentré sur ses 
recommandations au gouverne- 
ment fédéral. «Les membres du 
Conseil ont examiné en profon- 
deur les conclusions du livre et 
ont visité un certain nombre de 
maisons de transition partout 
au pays», a mentionné Sylvia 
Goid. «Nous nous sommes pen- 
chés sur l'hébergement et les 
programmes destinés aux fem- 
mes battues et à leurs enfants; 
les programmes à l'intention 
des adolescents et des agres- 
seurs,; les initiatives de l’appa- 
reil judiciaire; les besoins des 
femmes doublement isolées; et 
le rôle de soutien des 
collectivités». 


«Le Conseil est fermement 
convaincu que les mesures du 
gouvernement fédéral doivent 
tenir compte des coûts d'ordre 
physique, psychologique et éco- 
nomique qui sont dévastateurs 
pour les femmes, les enfants, 
les agresseurs et la société dans 
son ensemble», de souligner la 
présidente. «Aussi, les efforts en 
vue d'éliminer de notre culture 
le machisme qui excuse trop 
souvent la violence, de même 
que les énergies déployées afin 
que la société accède au respect 
mutuel et à l'égalité, doivent 
être reconnus». 


Entre autres, les recomman- 
dations du Conseil incitent le 
gouvernement fédéral à: 


- doubler le nombre de maisons 


Le saviez-vous...’ 


À la caisse populaire, 
vos emprunts sont assurés par 
l'Assurance-vie Desjardins. 


Une assurance-vie et 
une assurance-invalidité 


sont disponibles. Edmonton 


Beaumont 


Le saviez vous.….? 


Grrouxville 


L'Assurance-prêt Desjardins 
est offerte dans les 
caisses populaires suivantes: 


Francalta Credit Union Ltd 
Saint-Vital de Beaumont 


Girouxville and District 


el 


de transition au Canada atin 
qu'elles n'aient à refuser 
l'hébergement à aucune femme 
qui s'y rend avec ses enfants. 
Les 264 refuges qui existaient au 
Canada en 1985 ne suffisaient 
pas à répondre aux besoins. 

- fournir des refuges ou des ser. 
vices de soutien destinés à 
répondre aux besoins spéciaux 
des femmes qui habitent dans 
des régions rurales ou isolées, 
des Autochtones, des immigran- 
tes, des femmes appartenant à 
des minorités visibles, des han- 
dicapées, des adolescentes. des 
femmes âgées et des femmes 
vivant sur des bases militaires. 


- assurer aux maisons de tran- 
sition une base de financement 
garanti. L’actuel modèle des 
allocations journalières de sub- 
sistance ne reconnaît pas le 
vaste éventail des services 
offerts par le personnel de ces 
maisons. 


- veiller à ce que la Société 
canadienne d’hypothèques et de 
logement réserve des fonds des- 
tinés à des foyers d’héberge- 
ment prolongé afin de permet- 
tre aux femmes et à leurs 
enfants de refaire leur vie. 


- s'assurer que les fonds néces- 
saires soient affectés pour que 
chaque maison de transition ait 
des coordonnatrices de soins 
aux enfants et des programmes 
de consultation. Le Conseil se 
soucie particulièrement du fait 
que de nombreux enfants qui 
entrent dans les maisons de 
transition sont renfermés, suici- 
daires ou violents. 


- améliorer les initiatives de 
l'appareil judiciaire en mettant 
sur pied des équipes de soutien 
pour aider les femmes et leurs 
enfants tout au long des procé- 
dures Jde droit criminel. 


- consacrer des fonds à la créa- 
tion de programmes de traite- 
ment des agresseurs. Le Conseil 
insiste que les fonds consacrés 
aux programmes essentiels 
s'adressant aux femmes bat- 
tues et à leurs enfants ne soient 
pas réduits pour autant. 


- encourager l'établissement 
d’un comité de coordination des 
services en matière de violence 
familiale dans toutes les collec- 
tivités où il y a une maison de 
transition. Il est essentiel qu'il 
y ait de la collaboration entre 
les personnes qui fournissent de 
laide pour ces families. 


Assurance-vie 
Desjardins 
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La Société canadienne des postes 
tient à remplir ses engagements 
envers les communautés 
rurales du Canada 


Les communautés rurales du Canada ont une importance vitale pour la Société canadienne des 
postes. En fait, un aspect essentiel de notre engagement, c'est de rendre les produits et les services 
postaux plus accessibles aux Canadiens des zones rurales. Pour nous aider à atteindre cet objectif, 
nous prévoyons faire appel aux ressources et à l'expérience du secteur privé partout au pays. Dans la 
mesure du possible, nous contactons des marchands locaux, déjà connus pour leur engagement vis-à- 
vis de leur communauté, pour leur fournir l'occasion de vous offrir les produits et services postaux 
par le biais de leurs commerces. Au bout du compte, vous pourrez ainsi vous procurer les produits 
ou les services postaux dans des locaux attrayants et à des heures qui vous conviennent, y compris 


bien souvent les soirs et les week-ends. 


La modernisation: 


plus vous voyez ce qu’il en est, plus vous êtes d'accord 


Certains groupes voient notre plan de modernisation comme une 
dégradation de la qualité du service postal des communautés rurales 
comme la vôtre. Rien n'est plus éloigné de la vérité. En faisant appel 
à des marchands locaux pour gérer des comptoirs postaux, les 
services postaux deviendront en général plus accessibles — et plus 
efficaces— que jamais. À long terme, la modernisation permettra de 
maintenir les tarifs postaux à un niveau raisonnable et la présence de 
la Société canadienne des postes dans les zones rurales du Canada. 


Tout simplement, en se fiant à des marchands au détail pour vendre 
des timbres et les autres produits et services postaux, les Postes 
pourront concentrer leurs efforis sur ce qu'elles savent le mieux 
faire: ramasser, trier et livrer le courrier pour un prix que les 
Canadiens des zones rurales aussi bien qu'urhaines, peuvent se 
permettre. 


Des avantages réels pour tous 


— Rien à perdre - 
Question consultation départ, nous tiendrons une 
consultation qui s’étendra au moins sur 90 jours et qui rejoindra 


chaque membre de votre communauté, y compris vos représentants 
municipaux. 


Question emplois Les changements se font lorsqu'une 
occasion se présente, par exemple, lorsqu'un maître de poste démis- 
sionne, prend sa retraite ou est promu. Aucun maître de poste n'a 
perdu son emploi à la suite de ce programme. 


Question identité Le nom de votre communauté sera 
respecté, aussi bien pour la signalisation que pour l'inscription 
de votre adresse. 

, # Wa 
Question Sécurité Les responsables des comptoirs postaux 
seront tenus par contr& de maintenir les mêmes normes de sécurité 
et de confidentialité que {a Société canadienne des postes. 


. D. . 
Question qualité du service de plus en plus de comp- 
{oirs postaux seront tenus par des commerçants locaux, déjà connus 
pour leur engagement vis-à-vis de leur communauté et qui partagent 
le même intérêt que vous pour le maintien et, si possible, l’amélio- 
ration des normes de service postal. Les services locaux de livraison 
du courrier seront maintenus. 


Dans les communautés rurales du Canada, 
les Postes sont là pour rester. 
Cost une promesse! 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 


Notre engagement: vous donner un meilleur service. 


— Tout à gagner — 
Plus de comptoirs de service xoie obiccu est d'aug- 


menter de 5 000 à 7 000 le nombre de comptoirs ruraux où vous 
pourrez vous procurer les services postaux. Sur une base nationale, 
les comptoirs augmenteront d'un tiers, pour passer 4 LS 000. 


Plus de commodité 1 comptoirs postaux seront Commo- 
dément situés dans un commerce près des autres services de votre 
communauté. Des heures d'ouverture prolongées vous apporteront 
encore plus de flexibilité. 

, . 
Plus de volume d’affaires pour les 
commerçants locaux 14 possibilité pour les marchands 


de la place d'offrir les produits ou services postaux renforcera la 
santé économique de la communauté. 

, 5 
Plus d efficacité En ayant recours à l'expérience en com- 
merce de détail des marchands locaux, les Postes pourront mieux 
assurer la fiabilité du ramassage, du tri et de la livraison. 
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France LEBLOND 
gagne un bon d'achat 
de 200$ 


Conseit de la radiodiffusion et des 
télécormmunications canadiennes 


Canadian Radlo-television and 
Telecornmunications Commission 


DÉCISION 


Décision 88-368. CISN Radio Ltd, Edmonton (Alta.). APPROUVÉ - Tran- 
fert du contrôle eftectif de la CISN Radio Ltd. à la Shaw Cablesystems Ltd, 


Où puis-je lire les documents du CRTC7 Los documents du C.R.T.C, 
peuvent être consultés dans la «Gazette du Canada», partie 1, aux bureaux 
du C.R.T.C. et dans la section référence des bibliothèques publiques. Les 
décisions du Consail concernant un titulaire de licence peuvent être con- 
sultéas, à ses bureaux, durant les haures normales d'affaires. Vous pou- 
vez 6galument obtenir copie des documents publics du C.R.T.C. en rejoi- 
gnant lu Consail à: Ottawa/Hull (819) 997-0313; Halifax (902) 
426-7997: Montréal (514) 283-6607: Winnipeg (204) 983-6306 et 


Vancouver (604) 666-2111, ” 
Canadä 


ll + Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


CRTC - Avis d'audience publique 1988-46. Le Conseil tiendra une 
audience publique à partir du 26 juillet 1988, au Centre de conférences, 
phase IV, 140, promengde du Portage, Hull (Qué.) afin d'étudier ce qui 
suit: 11. SASKATOON, PRINCE ALBERT, REGINA, MOOSE JAW (Sask.}: 
LETHBRIDGE, MEDICINE HAT, CALGARY, LEDUC, GRANDE PRAIRIE, 
EDMONTON, SHERWOOD PARK, ST, ALBERT, FORT McMURRAY, RED 
DEER (Alta); VICTORIA, VANCOUVER, RICHMOND, SURREY, BURNABY, 
LANGLEY, KAMLOOPS, PENTICTON, KELOWNA, VERNON, PRINCE 
GEORGE, NANAÏMO IC.-B.), Demades (880674700, 880675400, 
880677000, 880678800, 880662200, 880663000, 880664800, 
880666300, 880667 100, 880669700, 8806/0500, 880671300, 
880672100, 880673900, 880646500, 880647300, B80648100, 
880649900, 8406650700, 8806516500, 8806654900, 8806565600, 
880656400, 8806657200, 880658000, 88066 1400) présentées par 
BY OWNER TALKING SYSTEMS INC. 10147, 1 19ième rue, Edmon- 
ton {Aho.) TEK 122, en vue d'obtenir des licences afin d'exploiter des 
entreprises d'émission de radiodiffusion MF dans les localités susmention- 
nées, devant opérer sur un éventail de fréquences allant de 88,1 à 107,9 
MHz, avec un émetteur d'une puissance de moins de 0,1 watt, La requé- 
ranto propose d'utiliser plusieurs émetteurs dans chacune des localités 
en vus de les louer aux intérassés à diverses fins, notamment pour la mise 
en vonte d'immobilier, des messages de type très restreint concernant 
la vente au détail, de l'information touristique et, à l'occasion des messa- 
ges d'intérêt public. Les émetteurs diffuseraient des messages pré- 
enregistrés en langue anglaise où en toute autre langue choisie par le client 
at seraient relocalisés selon les besoins individuels, Examen des deman- 
des: M. Larry Cooper, 2233, avec Hanselman, Saskatoon {(Sask.}: M. Wil- 
cax, Attention: Delores, # 706-1 5ième ave. est, Prince Albert (Sask.): M. 
William Elliott, Attention: Carl, # 1500-1874, rue Scarth, Regina (Sask.): 
M, Brock Craik, 163A ouest, rue Stataxona, Moose Jaw (Sask.}; M. John 
Boras, Attention: Haidi, 302sud, 1 Oième, rue, Lethbridge (Aïta.); M. Mai- 
cokm Pritchard, 430 sud-est, 6ième ave., Medicine Hat (Alta.): John 
Knibbe, #900-44 1 ouest, 5ième rue, Calgary {Alta}, M. Michael Boyle, 
10147, 119ième rue, Edmonton {Alta.} (pour les demandes d'Edmonton, 
Sherwood Park, St Albert et Leduc}; M. lan Kay, #600, Windsor Court, 
9836, 101ième ave., Grande Prairie (Alta.}; Attention: Bev Patterson, Édi- 
fice de la Cour, 9700, ave, Franklin, Fort McMurray (Aita.); M. Bruce Both- 
well, Siewert & Bothwell, #204, 5000-50ième ave., Red Deer {Aita.): 
M. Gilbert Smith, 1 1ième étage, 747, rue Fort, Victoria {C.-B.): Peter- 
son, Stark & Fowler, Attention: Ken Fowler, #500-1 195, Broadway ouast, 
Vancouver {C.-B.} {pour les demandes de Vancouver, Richmond et Lan- 
gley}: Peterson, Stark & Fowler, 10451, 137ième rue, Surrey (C.-B.); 
Peterson Stark & Fowler, #250-3976, chemin Nord, Burnaby (C.-B.);: M. 
Bob Atkin, #700-275, rue Lansdowne, Kamloops {C.-B.); M. Murray Hand- 
tord, 284, rue Main, Pentincton {C.-B.); M. Dale Harder, #207-1433, rue 
St. Paul, Kelowna (C..B.}; M. Don Wenger, 4ième étage, 3201, 30ième 
ave,, Vernon {C.-B}; Attention: Deanna Jung, Cour provinciale, 1033, 
4iôme ave,, Prince George {C.-B}: Attention: M, Wayne Forester, Édifice 
de la Cour, 35, rue Front, Nanalmo (C.-8.}, 


LES INTERVENANTS QUI DÉSIRENT PRÉSENTER VERBALEMENT, EN 
FRANÇAIS LEUR POINT DE VUE AU COURS DE L'AUDIENCE SONT PRIÉS 
D'EN AVISER LE CONSEIL AFIN DE LUI PERMETTRE DE PRENDRE LES 
DISPOSITIONS NÉCESSAIRES. 


La documentation complète concernant cet avis ainsi que la demande peut 
être consultée au C.R.T.C., Édifice central, Les Terrasses de la Chaudière, 
1 Promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Québec: et au bureau régio- 
nai du C.R.T.C,: Édifice Kensington, 275, avenue Portage, Winnipeg (Mani- 
tobu) R3B 283. 


Les interventions doivent parvenir au Secrétaire général, C.R.T.C., Ottawa 
{Ontario} K 1 A ON2 et preuve qu'une cople conforme a été envoyée à la 
requérante le où avant le 6 jullet 1988, Pour de plus amples renseigne- 
ments vous pouvez contacter la direction des Audiences publiques du 
CRTC. (819) 997-1328 ou 997-1027, ou les Services d'information 
du CAT.C, à Hull au (819) 997-0313 ou le bureau régional de Winni- 
peg (1204) 983-6306. 


Canada 


CRTC 


Le Comité des soupers-causerie de l'A.C.F.A. régionale d'Edmonton a organisé 7 soupers-causeries 
avec conférencier et a accuellli plus de B00 femmes francophones à ces soupers. Satisfaits de ce 
résuitat plus qu'intéressant les membres du comité entendent bien recommencer à l'automne. Lors 
de la dernière réunion du comité, on a pracédé au tirage d’un bon d'achat de 200$, don d'Ascott 
Travel d'Edmonton, et ls sort a désigné France Leblond. Madame Cécilia Tardif (à gauche), de 
l'agence de voyages Ascott Travel d'Edmonton, a remis le bon d'achat à Madame France Leblond 
{au centre) en présence de Madame Agathe Gaulin (à droite), directrice du développement commu- 
nautaire à la régionale d'Edmonton. {Photo Pierre Brault) 


APPUYONS 
LES PROJETS 
DES PEUPLES 


COUPON D'ABONNEMENT 
| au journal 


Le Franco Tarifs: 
__ 201, 10008 - 109e rue TT 
Edmonton, Alta. Tan. 15.008 


T5J 1M4 2 ANS... rsussrusn 25,008 
Sn es name nnnnnmest nan nncnenennnnnnnnen 


Moi, je m'abonnel 


Découpez et remplissez ce coupon et faite-le parvenir à l'adresse ci- 
contre avec votre chèque ou mandat-poste fait à l’ordre du Franco. (En 
lettres moulées S.V.P.) 


À 


| 

| 

| 

S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. 

| Nom: NESRRSENRRSSRRSNSNSNRSNENENNE | 

Prénom: LL 111111111111 1ItI1lIIIIIIlII) 

LLLLJ netrue: LLLLILILILIIILI LI) 

ou casier postal: LLLILI HT) Ville: LLLLIILIIIIILLIILI]) 

| Province: LLLLLIL11111LI1T) Codepostal: LLL]) LL1) | 

| LILI LIL Li | 

| | 

| 


Appartement: 


n° de téléphone: 


Montant inclus: 


cm. natal bete tete he ele be bebe) DLL EL RESLR RS ESS R ESRR ER PETE DEEE EE PSP SEE EEE RETENU PER SEEN VEN 


N.B.: Les membres de l’'A.C.F.A. reçoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 


CORRE 


| La France fait le pari du tourisme «vert» 


t 


DOMINIQUE DUTHEIL 


Bien que la France voit se 
construire de nombreuses «vil- 
les nouvelles» et s'étendre ses 
métropoles régionales, son 
espace rural représente 84% de 
sa surface, Mais ceci sans que 
les Français qui, paraît-il 
n'aiment pas voyager, soient 
plus de 25% (au lieu de 35% en 
1964) à passer leurs vacances à 
la campagne. Démocratisation 
des vacances, baisse du coût des 
voyages? En tous cas les Fran- 
çais préfèrent les Seychelles, le 
Ladhak ou le Saskatchewan à 
Malicorne ou Plougastel- 
Daoulas, Les temps changent, 


Mais le monde agricole n'a 
pas dit son dernier mot et a bien 
l'intention de faire revenir au 
bercail tout ce petit monde bala- 
deur Il est en effet indispensa- 
ble pour lui de développer le tou- 
risme rural pour équilibrer ses 
revenus, et surtout créer et 
fixer des emplois sur place et 
éviter la désertification des 
campagnes au moment précisé- 
ment où la moitié des 800.000 
exploitants agricoles français 
vont prendre leur retraite au 
cours des prochaines années. 


ll s’agit donc de conquérir 
aujourd’hui une clientèle nou- 
velle et ne pas limiter le tou- 
risme rural aux quelques Fran- 
çais qui préfèrent passer leur 
vacances chez leur grand-mère 
ou planter leur tente dans le 
champ du cousin fermier. 


Des efforts très importants 
ont donc été entrepris et déjà 
20.000 agriculteurs - aidés par 
les pouvoirs publics, qui leur 
accordent des facilités financiè- 
res, et par les professionnels du 


tourisme - ont fait le pari du tou- 
risme «vert». 


Cela peut commencer simple- 
ment par l'aménagement d’une 


chambre d'hôte, la location 


d'une maison inutilisée, le par- 
tage des repas avec le touriste, 
puis se développer avec 
l'accueil de tentes et de carava- 
nes, prendre enfin une réelle 
envergure avec la création de 
villages de vacances ou la mise 
en place d'équipements 
sportifs. 


Un exemple entre beaucoup: 
Ménigoute, canton rural des 
Deux-Sèvres, dans le Poitou, qui 
réunit 11 communes et 5.000 
habitants et qui s’est trouvé, lui 
aussi, menacé par l’exode rural. 
Pour enrayer je phénomène et 
«ne pas se laisser mourir» la 
population a réussi une opéra- 
tion exemplaire non pas de tou- 
risme «industriel» mais de tou- 
risme vert intelligent. 


Ménigoute n'a pourtant rien 
en lui même pour retenir le 
voyageur mais, pour l'homme 
des villes fatigué de ne plus voir 
les étoiles et qui rêve d’un ail- 
leurs, Ménigoute recèle de tré- 
sors: la nature y est préservée 
et belle comme au premier jour, 
les traditions - ailleurs oubliées, 
rejetées ou financièrement 
dévoyées - sont ici jalousement 
conservées (le patois, par 
exemple, est toujours parlé par 
les jeunes). 


Tous ces atouts ont été exploi- 
tés par des ménigoutais qui ont 
pris leur destin en main et 
réussi à créer une dynamique 
étonnante: un «Centre social 
cantonal», qui regroupe une 
trentaine d'associations, a lancé 


Il y a une variété 
d'activités 


francophones. 
Y participez-vous? 


des actions spécifiques propres 
à attirer le tourisme amateur de 
belle campagne: un «Musée des 
Traditions Populaires», un 
«Centre d'Initiation à l'Environ- 
nement», la «Fête de la Mois- 
son» - début août - qui a reçu 
10.000 spectateurs l'année der- 
nière, un Festival de Musique 
mécanique, un Festival du film 
ornithologique. 


Ménigoute, qui a d'ailleurs 
reçu la «Cigogne de Cristal», 
premier Prix décerné par la 
Fédération des Offices de Tou- 
risme, est un bon exemple d'un 
tourisme sain qui préserve les 
valeurs naturelles, culturelles 
et humaines. 

Le pari du tourisme vert est 
en passe d’être gagné: il repré- 
sente déjà 210 millions de nuités 
par anet 21 milliards de francs. 
On prévoit que les vacanciers 
amateurs de campagne double- 
ront d'ici 1995. Cent mille exploi- 
tations en France seront alors 
en mesure de les accueillir, 


SAS 


Cette publication s'intitule: 
“Guide des programmes et 
services fédéraux pour les 


aîné(e}s”. Il 
contient toute 
l'information 
relative aux presti- 
tions et services 
disponibles. Le 
Gouvernement du 
Canada offre en effet 
aux aîné(e)}s des 
douzaines de pro- 
grammes créés spéci- 


fiquement pour eux et 


touchant une multi- 
tude d'activités et de 


besoins. Aucun effort n'a 
été épargné pour les inclure 
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| 
Ça,ça fait du bien! …S. 


Embauchez 
des étudiants 


Cotété 
UTILISEZ 
L'ÉNERGIE SCOLAIRE 


420-2070 à Edmonton 
Ctoupes 


tel Aboa communeutsites 


Gouvernerntent du Canada 
Ministre d'État a la Jeuneste 


Govestintent ol Carnage 
Minisiei ui Siste lot Youth 


Chanty es de 
tommeite 


Soyez aux aiguets pour fe Guide 
qui sera disponible en 

juin dans les Into- 
centres de divers 
supermarchés du 
Canada. Vous v trou- 
verez également 
d'autres publications 
qui pourraient vous 
@tre utiles, Vous 
pouvez aussi VOUS 
procurer gratuite 
ment un EXENT- 
plaire du Guide 

en remplissant 

le Don de 
commande ci-dessous 
et en le postant dans une 
enveloppe à l'adresse indiquée. 


tous en détail dans cet ouvrage. 


Les aîné 


e)s 


Case postale 8176, Ottawa, Ontario KIG 3H7 


Nom 
Rue 


Ville 


English Français D 


1! 


L'hon. George Hees 


Gouvernement du Canada 
Ministre d'Étal pour le Troisième Age Minister of State for Soniors 


LENS LETIRES MOULEES) 
Province 


Code postal 


Government of Canada 


Hon. George Hess 


Canada 


ste a 
D 
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UN ( 


Depuis 1928, le seul journel de langue française en Aiberta 7 


DIS PIS IS IS IIS III 


EN DIRECT 
DU CIRCUIT GILLES-VILLENEUVE 


Grand Prix du Canada 
dimanche 12 juin 1988, midi 


Les meilleurs pijotes de Formule 1 au monde se sont don- 
nés rendez-vous au circuit Gilles-Villeneuve de l'Île Notre- 
Dame, à Montréal, le dimanche 12 juin, où les caméras de 
la Télévision de Radio-Canada capteront et présenteront en 
direct le déroulement du Grand Prix du Canada, 

Dès midi, l'animateur Jean Pagé et l'analyste Jacques 
Duval, ainsi que Camille Thiffault près des puits de ravitail- 
lement, feront une mise en situation de cette spectaculaire 
course de Formule 1, Is nous signaleront certaines straté- 
gies possibles, étudiées à partir des essais sur piste qui se 
seront déroulés les vendredi et samedi précédant 
l'événement, 

À 12h90, ce sera le signal de départ du Grand Prix, une 
superbe compétition qui promet de donner des frissons, tant 
aux spectateurs venus voir à l'oeuvre leurs idoles, qu'aux 
téléspectateurs rivés à leur écran. Bien sûr, le champion 
Alain Prost prendra le départ au volant de sa MacLaren- 
Honda, mais il y aura aussi les Senna, Piquet, Burger et Man- 
sell qui remportait, il y a deux ans, le Grand Prix du Canada 
1986, en 1h 42m 26s, à une vitesse moyenne de 178km/h. 


Prélude au grand prix: 


Le samedi 11 juin à 16h30, nous diffuserons un reportage spé- 
cial d'une demi-heure, alors que Jean Pagé jettera un regard 
sur le nouveau complexe de l'Île, un circuit fraîchement 
rénové, nullement comparable aux autres pistes de Formule 
}, puisque les nouvelles installations offertes comptent parmi 
les plus modernes, surtout les plus pratiques. 

Nous verrons Jacques Duval faire son tour de piste à par- 
tir de la nouvelle ligne de départ, le long des puits de ravi- 
taillement; il commentera ensuite certains points majeurs, 
comme par exemple la visibilité, les virages et le comporte- 
ment des bolides sur ce nouveau circuit aménagé au coût de 


quelques millions de dollars. 


Le CRTC sollicite des observations au sujet des changements pro- 
posés aux politiques en matière d'établissement de réseaux 


El Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunicalions canadiennes 


Canadian Radio-television and 
elecommunicahons Commission 


La C.AT,C. a publié deux avis publics dans lesquels il invite le public à 
formuler des observations sur ses projets de politique en matière d'éta- 
blissement de réseaux de radio et de télévision (avis publics CRTC 1988-89 
ot 1988-90, respectivement}, Projet de politique en matière de réseaux 
radiophoniques - Avis public 1988-89: Le projet de politique vise donc 
à assurer que les émissions réseau et souscrites distribuées et diffusées 
au Canada maximisent l'utilisation et la mise en valeur des artistes et des 
techniciens canadiens. Le C.R.T.C. propose donc que les exploitants de 
réseau qui distribuent une moyenne hebdomadaire de plus de sept heu- 
res d'émissions réseau chaque année, offrent, sur l'ensemble de la pro- 
grammation chaque année, au moins 66% d'enregistrements canadiens 
et qu'au moins 66% de toutes les émissions acquises diffusées par les 
stations MA, et M.F. soient canadiennes. 


Projet de politique en matière de réseaux de télévision - avis public 
1988-90: Comme pour la radio, le projet de politique en matière de réseaux 
do télévision vise à épurer lu définition d'un réseau et à simplifier la démar- 
che d'attribution de licences. En vertu du projet soumis, dans les cas où 
lu nécossité d'attribuer une licence pour une opération de distribution 
d'émissions comine une exploitation réseau n'est pas claire, le Conseil 
se guidera sur les répercussions possibles de cette exploitation sur le 
système de la radiodiffusion canadienne dans son ensemble. Le C.R.T.C, 
s'attendra à dus ongagements en matière de contenu canadien de la part 
due fournisseurs de services de radio-diffusion en contrepartie de leur accès 
au système de la radiodiffusion. Le public est invité à formuler des obser- 
vations sur les projets de politique d'ici le 28 juillet 1888, en écrivant 
au Secrétaire général, C.R.T.C., Ottawa (Ont.}, K1A ON2. Renseigne- 
ments: Pierre Pontbriand, Directeur général ou Beatrice Baker, Agent 
d'information, Services d'information du C.R.T.C., Ottawa (Ont.) K1A 
ON2,1819) 997-0913, Visuor (819) 994-0423 ou à l'un de nos bureaux 
régionaux: Tour Barrington, Pièce 428, Halifax, IN.-Ë,) 83J 2A8, (902) 
426-7997; Complexe Guy Favreau, Tour de l'Est, 200 ouest, baul. Dor- 
chester, Pièce 602, Montréal (Qué,) H22Z 1X4,1514) 283-6607: Édifice 
Kensington, 275 ave. Portage, Winnipeg Man.) R3B 2B3, (204) 
949-6306; 800, rue Burrard, Suite 1 500, Boîte postale 1580, Vancou- 
ver (C.-B.) V6Z 2G7, (604) 666-211. Des copies de la décision sont 
disponibles au bureau régional du ministère des Communications: 55 est, 
ave, St. Clair, Jième étage, Toronto {(Ont.}) MAT 1M2,(416) 973-8216. 


Canadä 


e Balle-molle mixte 


Triple égalité en tête de la ligue 


de balle-molile française 


d'Edmonton 


Goorges Vincent des Chevaliers de Colomb sera-t-il retiré au marbre? Non, il a contribué à l’un des 
6 points comptés par son équipe dans une défaite de 22 à 6 contre l'équipe de la famille Amyotte, 
lors d'une joute disputée le 31 mai dernier. Le receveur Alain Savard du Amyotte y attend toujours 
le relais qui arrivera trop tard pour retirer Goerges Vincent. /Photo André Provencher) 


Classement de la ligue de balle-molle 
française d'Edmonton 


1-Petro-Canada 
2. Amyotte 

3. Pumas 

4, Franco-fun 
5. Faculté 

6. Carrefour 

7. Blais 

8. Marguyden 


9, Chevalier-de-Colomb 


10. F.J.A. 


PJ G P 
3 3 0 
3 3 0 
3 3 0 
2 1 1 
2 1 1 
1 0 1 
3 1 2 
2 0 2 
2 0 2 
3 0 3 


moy. " diff. 
1.000 _ 
1.000 — 
1.000 — 
1.500 11/2 
1.500 1 1/2 
1.000 2 
1.333 2 
1.000 2 1/2 
1.000 2 1/2 
1.000 3 


e Emplois d'été 


«Embauchez un étudiant» 
un service pour employeurs et employés 


EDMONTON - Le bureau 
«Embauchez un étudiant» offre 
un service d'enregistrement des 
entreprises d'étudiants et pré- 
sente celles-ci aux propriétaires 
occupants et aux entreprises. Il 
accepte les offres d'emploi des 
employeurs et présente à ces 
derniers un maximum de trois 
entreprises d'étudiants qui leur 
fournissent des estimations gra- 
tuites et concurrentielles. Dès le 
16 mai 1988, plus de 20 entrepri- 
ses d'étudiants s'étaient enre- 
gistrées au bureau «Embauchez 
un étudiant». Voici certains ser- 
vices offerts par ces entreprises 
d'étudiants: distribution de 
cahiers d'annonces, entretien 
des pelouses et aménagement 


paysager, peinture et conseils 
de gestion. Exploiter votre pro- 
pre entreprise constitue une 
alternative aux emplois d'été 
traditionnels, Vous pourrez 
gagner assez d'argent pour 
financer vos études et vous 
aurez le sentiment d’avoir 
accompli quelque chose. 


«Service temporaire» repré- 
sente une autre façon d'obtenir 
un emploi à plein temps. «Ser- 
vice temporaire» cherche des 
étudiants qualifiés pour des 
employeurs qui ont besoin de 
combler des emplois à court 
terme, dans leur entreprise ou 
chez eux. Le salaire moyen est 
d'environ 6$ l'heure. Plus de 400 
étudiants ont trouvé des emplois 


temporaires avec l'aide de 
Embauchez un étudiant». 


Le bureau «Embauchez un 
étudiant» d'Edmonton, fait la 
liaison entre les employeurs et 
les étudiants. Il fournit des 
emplois aux étudiants et des 
travailleurs aux employeurs. Le 
but de «ÆEmbauchez un étu- 
diant» est de trouver des 
emplois pour 6 000 étudiants. 
«Service temporaire» et «Entre- 
prises d'étudiants» font partie 
intégrante du processus de pla- 
cement de «Embauchez un 
étudiant», 


e Guerre de Corée 
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Des anciens combattants recoivent 
des insignes de service de guerre 


OTTAWA - Les anciens combat- 
tants qui ont servi pour les for- 
ces des Nations Unies en Corée 
reçoivent des insignes de leur 
pays. 

Le ministre des Affaires des 
anciens combattants. l'honora- 
ble George Hees, a présenté les 
premiers insignes de service de 
guerre en Corée aux membres 
d'une délégation qu'il a conduit 
en Corée en avril dernier. Ces 
délégués étaient des anciens 
combattants de cette guerre qui 


a pris finit v a 35 ans. 


M. Hees a remercié l'Associa- 
tion des anciens combattants de 
Corée d'avoir souligné que con- 
trairement aux anciens combat- 
tants de la Première et de la 
Seconde Guerres mondiales, les 
anciens combattants de Corée 
n'avaient pas reçu d'insignes de 
service à la fin des hostilités. 1] 
a précisé «qu'il était grande- 
ment temps qu'on reconnaisse 
les efforts exceptionnels consen- 
tis par ces anciens combat- 


tantse 


L'insigne, conçu pour étre 


porte sur un vétement civil 


represente une tetulle d'erable 


rouge sur fond vert, avec Fins 
cription <Kerea-Coree 1434 
1953, superposee en couleur br 
Chaque insigne porte un 
numero de série, 

Les anciens combattants de li 
guerre de Coree qui ont servi 
dans Les forces canadiennes ot 
dans des groupes connexes on! 
droit à cet insigne de service, à 


condition qu'ils aient servientre 
le 27 juin 140 et le 27 juillet 1954. 
soit les memes critéres qui 
S'apphquent à ladnussibiite à 
lt medaille de service des 
Nations Unies Les membres de 
la famille immediate d'un 
ancien combattant qui est 
decede peuventauss: presenter 
une demande pour obtenir 
Finiene 

Les demandes doiventinelure 
le numero de matrieulte etetre 
postees 4 


Secuon des CHATONS 
et decorations 
Anciens Combattants 
Canada 

4, rue Wellington 
Ottawa cOntarloi 
KIA 014 


LA 
0 | 


We 
pannes MER 


Quand vous achetez an carnet de 
timbres, vous gagnez du temps. Et, 
si vous payez vos comptes par la 
poste, vous gagnez probablement 
aussi de l'argent. 

Ce qui signifie qu'à l'heure du 
lunch, vous aurez tout votre temps 
pour manger, plutôt que d'aller 
attendre votre tour en file pour 
payer vos COMPTES. 


7, 7 


Ve 
# 


LE 


L Pi ee? 
7% ptet ° 
Po 


Payer par la poste, c'est sample € 
rapide. 


C'est rapide, parce que R plupart 
de vos comptes vous parviennent 
dans des enveloppes de retour 
conçues spécialement pour en 
accélérer le traitement postal. 

C'est simple, parce que tout ce 
que vous avez à faire, C'est d'écrire 
votre adresse de retour avec son 
code postal, er de coller un timbre 
sur Fenveloppe. 


EL comme vous pouvez poster 
votre courrier 24 heures par jour, 
VOUS ITAVEZ pas à vous plier aux 
heures d'ouverture des institutions 
financières qui, dans le fond, vous 
lorcent à passer votre heure de 
lunch dans une file d'attente 

Ce qui vous lisse tout votre 
temps libre pour le lunch 


Bon appout! 


PAYEZ PAR LA POSTE 


C'EST BIEN PLUS SIMPLE! 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POST.:S 


Notre engagement: vous donner un meilleur service. 
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e Une autre merveille 


Le Rafale: l'enfant 


des nouvelles technologies 
LIT TITI, 


Carrières 
et professions 


NNNNNNNNN 
NNNNNNNNN 


NS 


Falher Consolidated School Aistrict No. 


PROFESSEURS BILINGUES 


Le unntendant des conseils scolaires catholiques de McLennan, 
Valleyview et Falher {situés en Alberta au nord d'Edmonton, dans 
la recuon de Smoky River'Peacr River} est à la recherche de pro- 
fosseurs bilingues (francais et anglais) pour combler les postes 


SUIVANTS 


imaternelle 

programme de musique à l'élémentaire 
“pemedial reading» et orthopedagogie 
mathématiques au secondaire 

sciences et mathématiques à l'intermédiaire 


Pour de plus amples renseignements où afin de recevoir un for- 
mulate de demande d'emploi, Svp communiquez avec: 


M. Jim Sheasgreen 
Surintendant des écoles 
1 (403) 837-2545 

837-2664 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la Fonction 
publique du Canada 


E+i 


Agent, 
renseignements 
et réadjustements 
(bilingue) 


Revenu Canada — impôt 
Regina (Saskatchewan) 


Nous recherchons une personne qui sera chargée 
de fournir des renseignements et des conseils aux 
contribuables dans la façon de remplir et de retourner 
leur declaration d'impôt, qu'elle soit de type personnel, 
fiduciaire ou d'entreprise, conformément à la 
legislation de l'impôt sur le revenu. 


Vous devez avoir termine une formation 
postsecondaire et obtenu le diplôme approprié 
reconnu en comptabilité ou administration des 
affaires. Vous benéficierez d'un avantage si vous 
avez suivi des cours en fiscalité (personnelle et 
d'entreprise}. La connaissance de l'anglais et du 
français est essentielle pour ce poste. 


Nous offrons un salaire situe entre 24 935 $ et 
30 535 $ (en revision). 


Acheminez votre demande d'emploi et/ou 
votre curriculum vitae, en indiquant le numéro 
de reference 5-88-52-0075-0225.(W7F), à : 
Alain Clermont 

Agent des Ressources humaines 

Commission de la Fonction publique du Canada 
1010 - 1867, rue Hamilton 

Regina (Saskatchewan) S4P 2C2 

Tel. : (306) 780-7028 

Apres les heures ouvrables : (306) 780-5720 
ATS : (306) 780-6719 
RE 


Date limite : le 17 juin 1988 


Les renseignments personnels que vous fournissez sont 
protégés par la Loi sur la protecton des renseignements 
personnels. Ils seront conservés dans le fichier de 
renseignements personnels CFP/P-PU-040, Dossiers 
concernant la sélection du personnel. 

Fhis information is available in English by contacting rhe 


person mentioned above. 
4 


La Fonction publique du Canada 
offre des chances cgales d'emploi a tou 


&ÿ De SUerta achers socialier 
Ke 


BIBLIO-TECHNICIEN(NE)/ 
SECRÉTAIRE BILINGUE 
(FRANÇAIS-ANGLAIS) 


The Alberta Teachers' Association est à la recherche d'un(el biblio- 
technicien(ne)/secrétaire bilingue (français-anglaisi. La personne 
doit parler couramment le français et l'anglais. 


La personne est responsable du bon fonctionnement d'une biblio- 
thèque, des commandes de matériels pédagogiques, des servi- 
ces (référence, recherche, classification, etc) à la clientèle fran- 
cophone enseignante ainsi que d'autres tâches. 


Un diplôme de technicien(ne) en bibliothéconomie ou l'équivalent 
{combinaison d'expérience et d'entraînement) est requis. La per- 
sonne doit avoir des habiletés en dactylographie et préférablement 
des connaissances en traitement de texte pour offrir des servi- 
ces de secrétariat en français. 


Le salaire commence à 17,589$ avec un maximum de 23,159$ 
après cinq augmentations. Des avantages sociaux généreux sont 
Inclus. 

Les cantidat(els doivent faire parvenir leur demande d'emploi, 
citant le numéro de concours C5/88 et leurs curriculum vitae en 
français et en anglais avant le 24 juin 1988 à: 


Mme Sandy Normandin 
Gérante du personnel 
The Alberta Teachers' Association 
11010 - 142e rue 
Edmonton, Aiberta 
TSN 2R1 


CHFA/SOCIÉTÉ RADIO-CANADA 


désire retenir les services d'un(e) 


ANIMATEUR(TRICE) 


pour ses émissions d'information 


Les candidat(e)s devront: 


maîtriser la langue française et avoir une bonne connaissance 
de la langue anglaise; 
avoir fait des études universitaires et posséder un intérêt pour 
les sciences humaines; 
avoir acquis une certaine expérience à la radio ou à la télévi- 
sion à titre d'interviewer, commentateur(trice) OU anima- 
teuritrice); 
posséder un sens journalistique, une curiosité intellectuelle et 
un esprit créatif; 

e connaître l'Alberta et surtout ses communautés francophones. 


Ce poste est contractuel et relève de la Guilde des services de 
presse du Canada. La durée du contrat est du 15 août 1988 au 
30 juin 1989. 


Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi, accompagnée de 
votre curriculum vitae avant le 30 juin 1988 à: 


Denis COLLETTE 
Directeur de CHFA 
Case postale 555 
Edmonton, Alberta 
T5J 2P4 


‘La Societe Radio Canada offre des chances egaies d'emploi a tous" 


_ Radio-Canada 
 CHFA/ALBERTA 


C'est en 1983 que les chefs 
d'états-majors de France. RFA, 
Italie, Grande Bretagne et 
Espagne, concluent un accord 
confirmant la possibilité de con- 
cilier leurs besoins autour d'un 
système d'armes commun et 
jettent ainsi les bases de l'Avion 
de Combat Européen. 

Cet avion qui résulte de la 
volonté politique de relancer la 
coopération européenne devra 
rééquiper les armées de ces 
pays à l'horizon 1995 en tenant 
compte des contraintes budgé- 
taires. Le projet est donc de 
mettre au point un monoplace 
biréacteur à décollage et atter- 
rissage courts, très manoeu- 
vrant, optimisé autour de mis- 
sions air-air, mais devant être 
capable d'efficacité en configu- 
ration air-soi. 

Les atermoiements politiques 
n'ayant pas permis de faire 
avancer la situation, la France 
se lance seule dans la construc- 
tion de cet avion. bientôt suivie 
par un consortium européen. 

Le Rafale bat très vite un pre- 
mier record: celui de la mise au 
point la plus rapide qu'un avion 
militaire moderne ait jamais 
connue. 

C'est en avril 1984 que dans le 
bureau d'étude de Dassault les 
premières esquisses étaient tra- 
cées et c'est le 4 juillet 1986 que 
le Rafale effectuait son premier 
vol avec six mois d'avance sur 
le calendrier initialement 
prévu: vingt sept mois entre la 
planche à dessin et l'évolution 
dans les airs! 

Le Rafale démontre les qua- 
lités et les performances de la 
formule biréacteur avec une 
nouvelle aérodynamique delta- 
canard et des entrées d'air d'un 
dessin nouveau, dites semi- 
ventrales. Son rôle est de prépa- 
rer le futur avion de combat par 
l'intégration en vol des techno- 
logies nouvelles. 


Ainsi l’utilisation de nouveaux 
matériaux pour réduire le poids 
global de l'avion permet d'amé- 
liorer sa manoeuvrabilité. Faits 
de nombreuses couches de bore 
ou de kevlar, ces matériaux 
composites ont une résistance 
égale à celle de l'acier pour une 
fraction de plus de 25% de son 
poids. Ces matériaux sont utili- 
sés pour la voilure et pour la 
dérive. 

Quant à la structure et aux 
flancs de fuselage, ils sont faits 
d'allithium, alliage d'alumi- 
nium et de lithium réduisant 
ainsi leur poids de 7 à 8%. 


Pour certains éléments de 
structure, les matériaux classi- 
ques restent la meilleure solu- 
tion. Mais là, c’est le procédé de 
fabrication dit de formage 
superplastique et de soudage 


{suite à la page 19) 


° Économie 


Faible hausse des prix des aliments en avril 


OTTAWA - Selon les économis- 
tes d'Agriculture Canada, les 
prix de détail des aliments, 
exprimés par l'indice des prix à 
la consommation, ont augmenté 
de 0,5% en avril. Il s’agit là de 
la première hausse depuis 
janvier. 

En raison d’approvisionne- 
ments moins abondants en 
carottes, en choux, en tomates 
et en concombres, et donc des 
prix plus élevés de ces produits, 
les prix des légumes frais ont 
accusé une hausse de 4% en 
avril. Les prix des eaux gazeu- 
ses ont également augmenté, 
les ventes de promotion ayant 
pris fin. 

Des activités de promotion 
plus importantes ont fait bais- 
ser les prix du poulet de 2,5%; 
les prix de la dinde ont, pour 
leur part, diminué de 2,1%, les 


ventes spéciales de Pâques 
s'étant poursuivies au début 
d'avril. 


Hausse possible des 
prix du boeuf et du porc 


Les prix de détail du boeuf ct 
du porc augmenteront proba- 
blement en mai en raison des 
prix plus élevés payés aux éle- 
veurs de bovins et de pores et 
d'une demande plus forte de 
morceaux de ces viandes pour 
barbecue. 


Grâce aux importants stocks 
de pommes canadiennes, les 
prix de ces fruits pourront 
demeurer peu élevés au cours 
des prochaines semaines. 

La production accrue de légu- 
mes à salade à court cycle de 
croissance, comme le radis et la 


laitue, devrait entraîner une 
baisse de leur prix, D'ici à la mi- 
juin, certains légumes à salade 
de production canadienne 
seront offerts aux consom- 
mateurs, 

Les prix payés aux produc- 
teurs pour les oeufs de catégo- 
rie «À gros» augmentant de un 
à deux cents, il est possible que 
les prix de détail des oeufs aecu- 
sent une légère hausse en mai, 


Provision alimentaires 
nutritives 


En avril, le prix des Provi- 
sions alimentaires nutritives 
satisfaisant aux besoins d'une 
famille canadienne de quatre 
personnes était de 108,33$ par 
semaine, En mars, les mêmes 
provisions coûtaient 107,70$, 
contre 107,04$ en avril 1987, 


Le Rafale 


{suite de la p. 18) 


par diffusion du titane qui per- 
met aux métaux d’épouser 
n'importe quelle forme par 
étirement. 


Le progrès essentiel d’un 
intercepteur moderne n’est plus 
l'augmentation de ses perfor- 
mances en vitesse (le Rafale 
atteint Mach 1,9), mais l’amé- 
lioration de sa manoeuvrabilité 
dans toutes les situations de vol, 


donc de l’augmentation des 
accélérations, qui sont de 8G 
pour le Rafale el de leur durée, 

Il a fallu par conséquent 
entreprendre des études ergono- 
miques pour améliorer le con- 
fort du pilote et faire en sorte 
qu'il puisse supporter ce sur- 
croît de puissance, mais aussi 
alléger sa charge de travail et 
ce, dans un espace réduit. 


Les données sont donc présen- 
tées de manière sélective et 
fonctionnelle par des systèmes 
de projection d'informations 
appelés «viseurs tête haute» et 
par des caméras placées à 


Samedi 11 juin 


17h00 Faune nordique 
17h30 Baseball des Expos: 
New 
York à Montréal 
Une terre …… une 
conquête: Les 
faiseurs de mythes. 
: Documentaire 

21h00 impacts 
Magazine d'informations 
Téléjournal 
Les nouvelles du sport 
La politique fédérale 
Télé-sélection: Une 
robe noire pour un 
tueur, Drame policier 
avec Annie Girardot et 
Claude Brasseur. (fr. 
80). 


20h00 


22h00 
22h20 
22h36 
22h46 


Dimanche 12 juin 


17h00 
18h00 
18h02 
18h30 
19h00 


Second regard 
Téléjournal 

Le vagabond 

Le clan Campbell 
Festival juste pour 
rire: invités: Daniel 
Lemire, Chris Elliott 

et Michel 
Courte-manche. 
Téléjournal/nouvelles 
météo 

Les Beaux Dimanches: 
Nous jeunes - Du 
bonheur et rien d'autre 
Les Beaux Dimanches: 
Le grand Jack. Le 
documentaire avec 
Gilles Archambauit et 
Jean-Claude Germain. 
Nouvelles du sport 
Ciné-club: a 
forteresse. Mélodrame 
avec Paul Dupuis, 
Jacques Auger et Nicole 
Germain. (can. 48). 


Lundi 13 juin 


20h00 


20h20 


21h20 


22h21 
23h36 


À l'horaire cette semaine 


17h00 D'une série à l'autre: 
Pavillions lointains. 
(3e de 6). 

Ce soir - 

À communiquer (TBA) 
Un amour de Quartier 
Alice réalise un rêve 

de longue date en se 
procurant une bicyclette. 
Hollywood en musique: 
Romance inachevée. 
Biographie romancée 
avec James Stewart et 
June Allyson, La vie du 
compositeur et musicien 
Glenn Miller, (amér. 53). 
Téléjournai 

Le point 

Reilley, l'as des 
espions: Espions sokiat 
du feu. Drame 
d'espionnage avec Sam 
Neill et Jeananne 
Crowley. (3e de 12). 


18h00 
18h30 
19h00 


20h00 


Mardi 14 juin 


17h00 D'une série à l'autre: 
Pavillons lointains. 

4e de 6) 

Ce soir 

À communiquer (TBA) 
Un amour de quartier. 
Alice a provoqué un 
incident dont l'ampleur 
l'effraie. Aidée de 
Lucien et d'Ernest, 

elle parviendra 
toutefois à contrôler 

la situation. 

Les insolences d'une 
caméra. 

Les travailleurs de la 
mer. Drame d'aventures 
avec Julien Guyomar et 
Aurélien Recoing. 
(Dern. de 3), 

Dallas: La piste du 
tueur, 

Téléjournai 

Le Point 


18h00 
18h30 
18h00 


19h30 


20h00 


22h00 
22h27 


l'avant du fuselage qui ren- 
voient Sur un écran les i images 
du paysage survolé. C'est ainsi 
que tout ce que les yeux ne peu- 
vent saisir directement, est 
reproduit dans le cockpit sur 
une console de visualisation. 

Par ses performances techni- 
ques et l'intégration de l’homme 
dans ces progrès technologi- 
ques, le Rafale, premier né 
d'une série destinée à être décli- 
née selon des missions détermi- 
nées, est un précurseur d’une 
nouvelle race d'avions de 
combat. 


23h00 Cinéma: 
Drame 
policier avec Jean-Paul 
Belmondo, Omar Sharif, 
Dyan Cannon et Robert 
Hossein. (fr.-it, 71). 


Le casse. 


Mercredi 15 juin 


18h00 
18h30 


Ce soir 
Baseball des Expos: 
Montréal à 
Philadelphie 

Un amour de quartier: 
Le quartier est en 

fête. La course se 
déroule à la 

satisfaction de tous 

et surtout d'Alice. 
Téléjournal 

Le Point 

Cinéma: L'assassin. 
Drame psychologique 
avec Marcello 
Mastroianni, Micheline 
Presle et Salvo 
Randone, lit.-fr. 


21h30 


22h00 
22h27 
23h00 


61) 
Jeudi 16 juin 
17h00 D'une série à l'autre: 
Pavitlons lointains. 
{dern. de 6) 
Ce soir 
Les meilleurs moments 
d'Autorouts élec- 
tronique 
Un amour de quartier. 
L'alléchante invitation 
de Désiré ne convient 
malheureusement pas à 
toutes les bourses. 
(dernière). 
Grands Films: Les 
diamants sont éternels. 
Drame d'espionnage 
avec Sean Connery, 
Jill Saint-John et 
Charles Grau, James 
Bond découvre que les 
diamants passés en 
contrebande doivent 
servir à la 
construction d'un 
immense appareil à 
rayons laser, (71) 


18h00 
18h30 


19h00 


19h30 
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Be concours de nouvelles. 


‘Le Réseau FM Stéréo de Radio- Canada est fier. de laticer , 
: son ‘Se Concours de nouvelles. Comme par le passé, ie Con-“: 
- cours offre aux auteurs d’intéressants prix en argent et:là 
F ‘diffusion de leur texte sur les- ondes de: Radio-Canada, ‘: ë 


“Rappelons que le Concours de nouvelles est ouvert à tous, : 
aux auteurs professionnels comme aux écrivains d'occasion... 
-‘L' expérience ‘des. quatre premiers Concours a d'ailleurs. 
-’ démontré que nos lauréats proviennent de tous les {groupes 
d d d'âge et de tous les milieux, ! + 


: Les prix offerts sorit de 2 000$ (ler), 1 ‘500$ (2e) eti 000(3e), | 
Les lauréats et 10 autres auteurs pourront entendre leur texte : . 
‘au Réseau FM Stéréo de Radio-Canada au cours de l'été 1989, 
A recevront de: cachet prévu à la. onvention. avec les “À 
teurs. : " 


date limité p pour " remise des textes est le. ler octobre ë. 
688: Pour obtenir-un formulaire d'inscription contenant tous: 
enseignements : ‘pertinents. au: Concours, ‘il: suffit” 
‘adresser au bureau de Radio-Canada: de sa région Ô 
crire à l'adresse suivante: 


‘Concours. de: douvélles DS 


NOUS 
as CONSERVONS LES 
Een TERRES HUMIDES... 


Canards limités Re 


Nous le husons depuis 1938. Aujourd'hut, nous comptons quelque 40 employés dans 
44 bureaux à travers lu Canada, Nous prenons son des terres bunucdes 


web nous Lusons 


du bon travail. 

En 1988, nous célébrons notre 50% anniversane Commenté En aménageant des terres 
humides. Et lorsque nous aurons lerminé ces constuctons, HOUS CR COMMENCELONS 
d'autres parce que la protection de h lune et de la sauvagune du Canada est ce 
que nous pouvons faire de mieux pour célébrer nos prochans cinquante ans 

Nous ne croyons pas Être des sauveurs de li nature, Nous sommes des 
conservationnstes travailleurs el réalistes. hnssnt ce que nous tions 1e aies 


conserver les tocres humides. 


LES CANARDS ET LES OIES FONT LE RESTE. 


Composez 1-800-665-3825 pour plus de renseignements, 


22h00 Téléjournal 19h30 Génies en herbe. Série 
22h27 Le point Nationale. 
23h00 Cinéma: Le temps du 20h00 Le Matou. Sûrie 
rock and roll. Drame de dramatique réalisée par 
moeurs avec Ray Jean Beaudin d'après le 
Sharkey, Tovah Feldshuh roman d'Yves Boau- 
et Peter Gallagher. chemin, Avec Serge 
{amér. 80). Dupire, Monique 
Spaziani, Guillaume 
Vendredi 17 juin Lomay-Thivierge. 
Lo Dern, de 3) 
17h00 D'une série à l'autre: 22h00 Téléjournal 
Jane Eyre. Drame 22h27 Le Point 
d'après le roman de 23h00 Nos espoirs 88 
Charlotte Bronte. 23h15 Cinéma: L'anfer de 


{1ère de 5). 
18h00 Ce Soir 
18h30 À communiquer (TBA) 
19h00 Le clan Campbell 


glace. Drame avec John 
Savage, Willie Nelson 
et Francisco Annis. 
(amér, 81). 


June Allyson 


et 


James Stewart 


dans 


Romance inachevée 


lundi, le 13 juin à 20h 


télévision de Radio-Canada 
iberta 


> 
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Dernier épisode 
de la bande 


dessinée: 


«La 
merveilleuse 
histoire 
de Maurice 


Lavallée» 


Nous souhaitons que d'autres | 


écoles et enseignants suivent 
cet exemple et nous fassent par- 
venir des bandes dessinées ori- 
gimales Elles ne doivent pas 
avoir plus de 48 carreaux de 2 
1/2 po.ca. Pour de plus amples 
détiuls, vous pouvez communi- 
quer avec le Franco au 423-5672. 


LE FRANCO, le vendredi 10 juin 1988 


GT, 


Le COIN des JEUNES 


«Comment aurai-je pu ne 
pas donner un coup 
d'épaule pour que la roue 
du chariot, porteuse de 
toutes nos espérances, 
n’aille pas s’enliser dans 
le fossé de l'indifférence.» 


[ 
( = 


n'a 


«Sortons nos enfants de leur 


honte de se croire inférieurs 


parce qu'ils s’imaginent que le 


français n'est qu'une seconde 


langue. Essayons de toucher 


leur coeur, éclairer leur intel- 


ligence pour qu'enfin, un jour, 


ils se sentent libérés d'un joug 
qui ne peut et ne doit plus 


{ 4 V peser sur leurs épaules.» 


«...parce que j'avais fait 
ça moi, les concours de 
français, tout simplement 
parce que j'avais un tra- 
vail à faire pis j'voulais 
le faire, c’est tout». 


e Franc-Ouest 


Silence! On tourne! 


Cest gagné! L'ONF donne le 
feu vert: budgets alloués, 
équipe de tournage compictée, 
équipements prêts, pellicule au 
lrais, action. Les communautés 
francophones de Fouest et par- 
ticuliérement les jeunes de 
l'école clémentaire St-Pierre 
EMamtobar, de Bellevue tSus- 
katchewant, de Bonnyville 
(Alberta et d'Anne Hébert 
(Vancouver) sont heureux: 
leurs quatre histoires sont 
acceptées. 

Quelle expérience en perspec- 
tive! Dés le 27 mai, le réalisa- 


+ Dernier rappel 


teur Jean Bourbonnais et son 
assistante Denise Kenny arri- 
vent à St-Pierre-Jolys, Mani- 
toba pour le premier film de 
quinze minutes. Onze jours qui 
s’annoncent chargés: choix des 
participants, répétitions techni- 
ques. repérage des lieux de 
tournage, notes sur les mille et 
un détails qui démarquent la 
culture française de l'Ouest. 
Toute l'équipe FRANC-OUEST 
les rejoint le 7 juin pour le tour- 
nage jusqu'au 1] juin. 

Quinze minutes pour raconter 
chacune des quatre histoires 


Quelques jours encore pour participer 
au concours de PROCHAINE VAGUE! 


Il ne reste que quelques jours pour participer au concours de fin 
de saison de PROCHAINE VAGUE, l'émission-jeunesse de 
RADIO-CANADA. Aux dires du réalisateur de l'émission, Ronald 
Tremblay, la participation est plutôt décevante, malgré l'impor- 
tance des prix offerts: «La participation a été très forte lors du 
concours de Noel, mais il s'agissait alors d’un concours 


téléphonique.» 


Le présent concours prend fin le 15 juin et comporte la fabrica- 


nées de l'imaginaire des jeunes 
de FRANC-OUEST, cela peut 
sembler court mais c'est dense 
d'images: 24 images seconde, 
1440 par minute pour un Lotal de 
plus de 21,000! Le film manito- 
bain, LA NOUVELLE AU VIL- 
LAGE commence par un démé- 
nagement et se termine avec 
des grenouilles. C’est à voir! 
Dès le 13 juin Jean Bourbon- 
nais Denise Kenny arrivent à 
St-Isidore de Bellevue, Saskat- 
chewan pour préparer le tour- 
nage de PAUL ET MOUSTA- 
CHE. Portés par le vent de la 
plaine, la cloche de l'église du 


MOT DE 8 LETTRES 
Energie 


village nous appelle. Le drame 
commence dès que la nuit 
tombe et que paraîït la lune. Tis- 
sée dans un village fransaskois, 
une magnifique histoire d'ami- 
tié entre un jeune et .… Mousta- 
che .. Silence, l’équipe tourne du 
25 juin au 30 juin. Puis relâche 
pour recommencer le 6 septem- 
bre en Alberta et le 25 septem- 
bre en Colombie-Britannique. 
Suivez-nous et venez nous voir. 
Vous verrez l'effervescence des 
écoles de l'Ouest francophone. 


Un mot en forme de généri- 
que sur l’équipe FRANC- 
OUEST: 

Réalisateur: Jean Bourbonnais, 
Scénariste: Suzette Lagacé, 
Assistante à la réalisation: 
Denise Kenuy, Directeur de la 
photographie: Charles Lavack, 


MOT-MYSTÈRE 


Assistant à la caméra: Brian 
Sanders. Productrice: Thérèse 
Descary, Preneur de son: 
Michael McGee, Perchiste: 
Jeanne Landry. Électricien: 
Guy Rémillard, Machiniste: 
Raymond Lemieux … et non des 
moindres, les responsables des 
ministères de l'Éducation de 
chaque province, Arsène Huber- 
deau (Manitoba), Lorraine Gos- 
selin (Saskatchewan), Denise 
Stocco (Alberta), Régine Pas- 
quier (Colombie-Britannique): 
les élèves, les professeurs et 
directeurs des quatre écoles et 
parfois … tout le village. C’est 
vrai, ça tourne: avec le support 
du Programme français hors 
Québec de l'ONF dirigé par Guy 
Maguire, les jeunes de l’Ouest 
francophone se racontent. 


Feu (8) 
Force 
Foudre 

G 

Gaz 

H 
Hydraulique 
J 

Joule 
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tion d'un dessin ou d'un montage représentant l'équipe de PRO- 
CHAINE VAGUE au travail. Le premier prix offert est un lecteur 
de disques-compact et 3 disques, une valeur de plus de 300$. Quant 
au deuxième prix, il S'agit d’un abonnement d'un an au service 
de musique POP CLUB, offert par FJA. 
«Peut-être les jeunes se font-ils une montagne de tout ça. Il s'agit 
d'un tirage au sort. On appréciera, certes, Foriginalité, mais ce 
qui est le plus important, c'est la participation», ajoute Ronald 
Tremblav. 
On envoie donc ses dessins à: 
CONCOURS PROCHAINE VAGUE Le 
a/s CHFA - RADIO-CANADA Accélération Dyne 
#1701, 8830, 85e rue C E 
Edmonton (Alberta) F6C 3C3 Calorie 


A noter qu'il faut être âgé de 25 ans ou MOINS pour participer. Charbon 


Marée 


Moteur 
O 

Onde (8) 
S 


Lorsque tous les mois ci-dessous auront ete utilises horizontalement, verticalement et diagonalement Soleil 
dens la grille, il ne vous restera que jes lettres servant a relever le MOT-MYSTERE. T 


20200 W»LHQQ%E 
SOnNama or da 
SNANBDHMHDOEZEHEHO 
BANDE KHEDMHE 
HOT mdonorzcEr 
QWEH> Hard 
Z2ZOOSdTHm>HO}> 
U<HGHIOnEAQUu 
mn HHOUTO<H> GE 
DZHZODb-L HA R 
BH HT UzZoOoQr 
B<OHHTDH>traoar}» 


Travail 
V 
Vapeur 
Vent (2) 
Volt 


A D 


Electricité 
Erg 
Essence 
Eau 

Eclair (2) 
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;Bloc - Notes 


Le Blocs-notes est une chronique à la disposition de tout organisme 
voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans frais 
d'admission) ex.: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service 
est GRATUIT. 

L'information pertinente doit nous parvenir par le courrier au 
moins 15 jours avant la date prévue de l'événement, L'heure de 
tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous adresser à votre 
agent communautaire régional de l’A.C.F,A. qui se fera un plai- 


sir de vous aider. 
les vendredis, et vous l'avez deviné, de 


ST-PAUL 17h à 19h. Vous retrouverez une 


_— ambiance relaxante, agrémentée de 
LA SOCIÉTÉ du LIVRE HISTORIQUE à musique francophone et d'un petit goû- 
St-Paul est à la recherche d'information (2: C'est une idée originale d'Eric Lam 
de base, d'événements historiques de botte, et rendue réalisable grâce à la 


NŸ 


Z 


1896 à aujourd'hui pour le livre histo- collaboration de l'A.C.F.A. de St-Paul. 


rique de St-Paul. Vous désirez que l'his- 
toire de votre famille paraisse dans ce 
livre bilingue? Envoyez votre relevé his- 
torique d'au moins 500 mots en fran- 
çais et en anglais ainsi que deux pho- 
tos (noir et blanc) en fournissant une 
description des deux photos à l'adresse 
suivante: Jules Van Brabant, sec.-trés,: 
C.P. 278, St-Paul (Alberta) TOA 3A0, 
Vous avez jusqu'au 80 juin 1988 pour 
envoyer le tout. Pour de plus amples 
détails, apelez le 645-4449 où le 
645-3631 et demandez M. Van 
Brabant. 


RÉUNION mensuelle du Comité du 
musée historique de St-Paul le 3e lundi 
de chaque mois, 


Le 5 à 7 - Est-ce que ce titre vous dit 
quelque chose? Oui, non! Je vous 
explique illico: c'est tout simplement 
une rencontre amicale, se tenant tous 
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Les petites annonces 


Z 


C'est donc un rendez-vous à inclure à 
votre agenda, pout jaser de tout et de 
rien, à la salle des pionniers du Centre 
Culturel. 

Bienvenue à tous et à toutosl 


CALGARY 


OPÉRATION Survie - A.C.F.A. régio- 
nale de Calgary, Présentement, à Cal- 
gary, une pétition circule appuyant la 
position de l'A.C.F.A. provinciale quant 
aux droits des francophones en 
Alberta, Les pétitions signées peuvent 
être retournées au bureau de l'A.C.F.A. 
régionale de Calgary où au Carrefour. 
Nous apprécions les efforts déjà faits 
par plusieurs d'entre vous (195 signa- 
tures), S'il-vous-plaît, nous avons 
besoin de l'appui de chacun pour que 
la majorité silencieuse se fasse 
entendre. 


17,06 


Écrivez au journal afin 
de faire part de la tenue 
d'événements à buts non- 
lucratifs se déroulant 
dans votre comntunauté. 


| L'E LD Une courtoisie de 
— _4A Pa 
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JOFFRE J. BOURGEOIS 


Le mardi 17 mai 1948, est 
décédé Joffre Jacques Bour- 
gcois, de Saint-Albert, à l'âge de 
72 ans, 

M. Bourgeois laisse dans le 
deuil, son épouse Jeanne, et ses 
enfants dont deux garçons et 
trois filles, René, Paul et Gisèle, 
de Saint-Albert: Laurette 
Sutherland de Colonsay, Saskat- 
chewan; Marguerite Neilson 
d'Edmonton; Ronald de Cal- 
gary; Simone Lougheet de 
Saint-Albert; et Joanne Gill 
d'Édmonton; onze petits- 
enfants; également six frères: 
Léo, Roland, Bernard, Joe, Gas- 
ton et Levi; quatre soeurs: Mar- 
guerite, Lillie, Veness et Cécile, 
Sa première épouse, Laurette, 
l'a précédé dans la tombe en 
1984, 

Les prières eurent lieu jeudi 
19 mai 1988 au Salon Funéraire 
Connelly MckKiniey de Saint- 
Albert. Le Rév, Peter Doherty, 
o.m.i., officiait aux obsèques 
vendredi le 20 mai dernier, et 
l'inhumation se fit au cimetière 
de Saint-Albert. À la famille 
éprouvée le Franco présente ses 
sincères condoléances. 

. Lucienne Brisson 


NN 


“Dans le but de vous donner un meilleur service, votre hebdo Le Franco vous offre une chronique 


de petites annonces. 


Tarifs: 4$ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine; 7$ pour 25 mots ou moins pour 2 semaines. 
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NAISSANCE 


À tous leurs parents et amis 
Pierre el Joanne Lamoureux 
annoncent joyeusement l'urri- 
véc de icur deuxième fils, Jeun- 


La ligne des 
Bonnes 
Nouvelles 


NS 


Luc, né le 30 mai 1988, Les heu- 
reux grand-parents sont Léan- 
dre et Jeanne Lamoureux et 
Léo-Paul et Marie-Paule Marti- 
neau, tous d'Édmonton. 


Cours d'anglais pour francophones 


Le Centre de l'éducation permanente de Calgary pourra organi- 
ser un cours d'anglais pour francophones si la demande lo justifio. 


Tous les francophones intéressés à apprendro et à approfondir 
leur connaissance de l'anglais sont priès de téléphoner à l'A.C.F.A. 
avant le 29 juillet 1988, Les noms at détails soront ensuite truns- 


Plus de 25 mots - 104 du mot additionnel. Annonces encadrées: ajouter 2,50$ pour l’encadrement. 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du paiement: chèque ou mandat- 
poste à notre bureau avant le lundi matin. Aucune annonce acceptée par téléphone. Le Franco ne 


facturera aucune annonce, 


Aucune annulation acceptée après le lundi à midi. 


Toute annulation de petite annonce peut être faite par téléphone en composant le 423-5672. Nous 


n’acceptons pas les frais d'appel. 
Faites votre chèque ou votre mandat-poste à l’ordre de: Le Franco 


mis au Centre de l'éducation permanente, 


CONCOURS 


NOTRE 
CHANSON 


Radio-Canada vous offre 
St-Malo pour une chanson 


Radio-Canada peut vous taire gagner un voyage d'une semaine pour deux 
personnes à St-Malo où se déroulera le Festival de la chanson québécoise 
les 1, 2,3 et 4 septembre prochains. 


C'EST FACILE 

Vous n'avez qu'à remplir ce coupon-réponse sut lequel vous devrez indiquer 
votre choix de trois chansons canadiennes de l'année parmi les neul rete- 
nues où ajouter un titre que vous aimez. H suffit de bien mscrire, dans l'as- 
pace prévu à cette fin, l'ordre de vos préférences {l", 2° et 3° choix}. Vous 
avez jusqu'au 22 juin pour nous faire parvenir ces coupons-réponses. 


ON EN PARLE 

Daniel Guérard vous fera entendre ces chansons à l'émission ÎL FAIT TOU- 
JOURS BEAU QUELQUE PART présentée à Radio-Canada du lundi au ven- 
dredi, C'est Jean-François Doré qui, semaine après semaine, donnera lu 
position des chansons tel que te vote l'aura décidé. 


C'EST IMPORTANT 

Nos chansons les plus populaires feront l'objet d'une sélection internatio- 
nale qui couronnera la meilleure chanson d'expression française parmi 
celles soumises par le Canada, la Suisse, la Belgique et fa France. Le sort 
de NOTRE CHANSON est entre vos mains et Radio-Canada peut vous faire 
gagner un voyage à St-Malo. 


C'EST GAGNANT 


Le nom du gagnant ou de la gagnante sera dévoilé le vendredi 24 juin à 


Les petites arinonces | l'émission IL FAIT TOUJOURS BEAU QUELQUE PART de Radio-Canada 
Le Franco EDM ON TON ROULOTTE de voyage Haico 1969, 22 où l'on procédera au tirage d'un coupon-réponse parmi tous ceux reçus. 
POI, 1OUB - 1e rue CuevRouET 1082 12 un She A er ne | QU Porter aan al pure un 
Edmonton, Alberta rado, diesel, 6.2 litres, 162,000 km; lente condition, Appelez Normand au chance avec Radio-Canada. | | 
T5J 1M4 2 réservoirs, canapé beige $8,700. 469-5537 [après 18h. 


Appelez Normand au 469-5537 (après 
18h). 


Vous déménagez... 


À retourner à: CONCOURS NOTRE CHANSON - Société Radio- 
Canada - C.P. 6000 - 13’ étage - Montréal, Québec - H3C 3A8 
Indiquez trois choix dans l'ordre (1°, 2° et 3° choix) 


01107 


Faites-nous parvenir votre 0 ESPÉRANCE / Pierre Bertrand : 

changement d'adresse | [A] caré aiMBauUD / Gerry Boutet _ 

LEA TU PEUX PAS Gioude Dubais 

y LA ENNEMI / Pierre Flynn} 

10008, 109e Rue y LL] TANT D'AMOUR/ Paparazzi I 
ET onton Alberta) | [L] Love vou. Love vou 100 /Marie Philippe 1 

| OO VIVRE AVEC CELUI QU'ON AIME / Francine Raymond | 

| CC] uBéReR LE TRÉSOR/ Miche! Rivard I 

| [[] au coeur ou DÉSERT / Martine St-Clair | 

nclenne adresse Nouvelle adresse OC] 
om: Nom: NOM PRÉNOM nn _ 
dresse: ___ | Adresse: _: Ù ADRESSE 
| 


Province: Ville: 


Code postal: 


Ville: Province: 
C 


ode postal: 
à compter du: 


Téléphone: 


Radio Canada 


CHFA/Alberta 
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Ça,ça fait du bien! 


hpprovisionnements Supply and Services 


II _et Services Canada 


Canada 


Materiel du Gouvernement 


VENTE PUBLIQUE (Offres cachetees) 


+ Automobiles 
+ Fourgonnenes 


+ Camions iegers 
. Ameublement de bureau 


inspection et vente 


Vendredi 
Samedi 


09h00 a 15h00 
09h00 a 12h00 


le 10 Juin, 1988 
le 11 Juin, 1988 


Date de cloture 
Les offres seront reçues sur les lieux jusqu'a 12h00 samedi, 
je 11 Juin, 1988. 
Les formulaires d'offre d'achat et les conditions de vente 
seront disponibles sur les lieux. Seules les soumissions 
reçues sur place durant la periode de vente seront consider- 


ees. 


e Création d'emplois 


Une entreprise de Calgary 
recoit une aide fédérale 


CALGARY - Une compagnie de 
fabrication de plastique de Cal- 
gary, Applied Metal and Plastic 
Technology Corp., recevra une 
contribution fédérale de 499 
494$, dans le cadre du Pro- 
gramme de productivité de 
l'industrie du matériel de 
défense {PPIMD), pour amélio- 
rer ses processus de production. 

C'est ce qu'a annoncé le 
ministre de l'Expansion indus- 
trielle régicaale et ministre 
d'État chargé des Sciences et de 
la Technologie, M. Robert R. de 


e Une première 


Cotret. 

«Ce projet d'une valeur d'un 
million de dollars créera 13 nou- 
veaux emplois et devrait géné- 
rer des ventes de 6,1 millions de 
dollars au cours des cinq pro- 
chaines années». a dit M. de 
Cotret. 11 consiste à acheter un 
système de CFAO et d'autres 
machines pour accroître l'effi- 
cacité de l'atelier d'outillage de 
la compagnie. 

Le PPIMD vise à assurer la 
création et le maintien d'une 
industrie de la défense solide au 


Équité en matière d'emploi 


OTTAWA - La présidente du 
Conseil du Trésor, Pat Carney, 
a annoncé les nouveaux objec- 
tifs fixés pour la période 
1988-1991 à l'égard des femmes, 
des autochtones et des minori- 
tés visibles dans la fonction 
publique fédérale. Des objectifs 
ont déjà été annoncés en décem- 
bre 1987 pour les personnes 


représentalion des femmes pas- 
sera de 7,4% à 10,3% au cours 
des trois prochaines années, soit 
une augmentation de 1 096 fem- 
mes d'ici le 31 mars 1991. 


Pour la première fois. les 
objectifs relatifs aux autochto- 
nes sont fixés par catégorie pro- 
fessionnelle. D'ici le 31 mars 
1991. l'administration fédérale 


Lieu de la vente: 

APPROVISIONNEMENTS ET SERVICES CANADA 
Le Centre de distribution des biens de la Couronne 
{a l'arnere) - 15508 - 114 avenue 

EDMONTON (Alberta) 

(403) 495-3704 Ext. 220 


7111) 


SOUMISSIONS 


FACILITÉES DE NETTOYAGE DES WAGONS-TRÉMIS 
COUR CALDER, EDMONTON, ALBERTA 


Le travail consiste en la démolition; excavation et rem- 
biayage: béton; structure de métal: divers travaux de métal; 
revêtement extérieur. 


Les soumissions scellées dans des enveloppes préadressées 
seront acceptées jusqu'à midi, heure des Rocheuses, le 
jeudi 16 juin 1988. 


Les documents de la soumission sont disponibles au bureau 
de l'Administrateur des contrats d'ingénmiene, 16e étage, 
10004, 104e avenue, Edmonton (Alberta), le ou après le 
31 ma 1988, sur dépôt d'un chèque certifié non- 
remboursable de cinquante dollars ($50) fait à l'ordre 
de la compagnie de chemins de fer du Canadien National. 


IL y aura une mspection générale des lieux, le jeudi 9 juin, 
de 9h à 11h am. 


On peut aussi consulter les documents de soumission aux 
bureaux de l'Association de la construction d'Edmonton. 


Les sounmnsssions doivent être accompagnées d'un certifi- 
cat de garantie équivalent à 10% du inontant de la soumis- 
sion et fait à l'ordre de la compagne de chemins de fer du 
Canadien National. 


informations techniques: Bureau de l'arciniecte 
Edmonton, Alberta (403) 421-6373 


Informations concernant la soumission: Bureau de 
l'Admimstrateur des contrats d'ingémerie, Edmonton, 
Atberta, 1403) 421 6382. 


Ni la plus basse, m aucune des sounissions ne seront néces- 


sarement acceptées. 


R.A. Wañker 
Vice-président sénior 
Ouest Canadien 
Edmonton ({Aiberta) 


handicapées. 

On a fixé à 15,2%, ou 678 fem- 
mes, l'objectif à atteindre d'ici 
le 31 mars 1991 quant à la repré- 
sentation féminine dans la caté- 
gorie de la gestion, laquelle 
s'établissait à 10,6%. ou 481 fem- 
mes, à la fin de 1987. La catégo- 
rie comptait 281 femmes en Sep- 
tembre 1984. Dans les profes- 
sions non traditionnelles, la 


recrutera 1 405 autochtones afin 
d'atteindre une représentation 
de 2,5%. 

Pour la première fois égale- 
ment, on a demandé aux minis- 
tères de fixer des objectifs à 
l'égard des minorités visibles. 
L'objectif pour le 31 mars 1991 
a été fixé à 3,1%. 

La présidente a déclaré: 


nn 


SOUMISSIONS 


SALLE DE REPAS, PHASE V, 
CALDER MOTIVE POWER SHOP 
COUR CALDER, EDMONTON, ALBERTA 


Le travail consiste en ta démolition; finition extérieure; 
travaux mécaniques et électriques. 


Les soumissions scellées dans des enveloppes préadressées 
seront acceptées jusqu'à midi, heure des Rocheuses, le 
jeudi 16 juin 1988. 


Les documents de la soumission sont disponibles au bureau 
de l'Administrateur des contrats d'ingénierie, 16e étage, 
10004, 1 04e avenue, Edmonton (Alberta), le ou après le 
2 juin 1988 sur dépôt d'un chèque certifié non- 
remboursable de cinquante dollars ($50) fait à l'ordre 
de la compagnie de chemins de fer du Canadien National. 


1 y aura une inspection générale des lieux, le lundi 13 juin 
1988 entre 10h et 11h a.m. 


On peut aussi consulter les documents de soumission aux 
bureaux de l'Association de la construction d'Edmonton. 


Les soumisssions doivent être accompagnées d'un chèque 
certifié équivalent à 5% du montant de la soumission ou 
d'un certificat de garantie équivalent à 10% du montant de 
la soumission fait à l'ordre de la compagnie de chemins de 
fer du Canadien National. 


Informations techniques: Bureau de l'architecte 
Edmonton, Alberta (403) 421-6373 


Informations concernant la soumission: Bureau de 
l'Administrateur des contrats d'ingénierie 
Edmonton, Alberta (403) 421-6382 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront néces- 
sairement acceptées. 


R.A. Walker 
Vice-président sénior 
Ouest Canadien 

Edmonton {Alberta) 


Canada en favorisant la mise au 
point de technologies de pointe 
pour les produits et procédés. 
Des fonds sont offerts à des 
entreprises de divers secteurs 
de la défense - électronique, 
avionique, matériel de trans- 
port, moteurs, machines, maté- 
riel de navigation, métallurgie. 
matériaux et technologies spa- 
tiales - pour les aider à réaliser 
des projets rentables axés sur le 
marché intérieur et les marchés 
d'exportation. 


«Nous avons établi des objectifs 
stimulants pour promouvoir 
l'emploi des groupes sous- 
représentés dans la fonction 
publique. Les nouveaux objec- 
tifs témoignent d'une attitude 
responsable du gouvernement 
en tant qu'employeur à l'égard 
de l'équité en matière 
d'emploi.» 

En janvier dernier, on a 
annoncé des mesures spéciales 
représentant un coût de 90 mil- 
lions de doliars et 2 115 années- 
personnes pour aider les minis- 
tères à atteindre ces objectifs. 


Connelly McKinley 
Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 
9, Muir Drive 265, rue Fir 


St-Albert Sherwood Park 
458-2222 464-2226 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 968 rue 
Dimanche: 10h30 


St-Albert 
Chapelle Conneily 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Ste-Anne 
9810 - 1658 rue 
Dimanche: 11h 


St-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e avenue 
Samedi: 16h30 


Dimanche: 10h 


St-Joachim 
9928 - 110e rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


—————__——————_ 0 — ——— 


Ste-Famille à Calgary 
1719 - 5e rue 5.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 11h 


Le courrier 


CR SE 


très attention lorsque vous en 
faites la tonte. Le sol est mou et 
les brins d'herbe ne sont géné- 
ralement pas encore très bien 
enracinés au moment de la pre- 
mière tonte. Pour cette raison, . 
laissez l'herbe pousser un peu 
plus que la hauteur de coupe 
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Paillez autour des plants avec 
du foin afin de garder ces fruits 
relativement propres. 
Un problème existe cepen- 
dant avec cette méthode relati- 
.vement simple. En étant si près 
du sol, les tomates peuvent être 
piétinées ou heurtées. Un autre 
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problème est que les plants ten- 
dent à se ramifier dans les 
allées et sur les autres légumes. 
Pour cette raison, vous allez 
peut-être vouloir installer un 
treillis ou des tuteurs, Les 
plants peuvent ensuite être 
espacés de 2 pieds, 


AR 
£ 9 AN 


ANNNRANAAAANANR ERA TER 


Conseils de sécurité pour la tonte 


Cher Monsieur La Verdure: 
Je devrais avoir une bonne stra- 
tégie, au cas où je frapperais 
une roche ou autre chose, lors- 
que je fais la tonte de ma 
pelouse. Avez-vous des 
suggestions? 


Cher Tacticien: 

Vous avez parfaitement raison 
- un bon plan d'attaque esl 
essentiel lorsque vous. voulez 
tondre la pelouse en toute 
sécurité, 

Pour faire ce genre de travail 
et éviter que des problèmes ne 
surgissent, assurez-vous de 
ramasser tous les objets comme 
les jouets, outils, os de chien, 
bâtons ou pierres - avant de ton- 
dre. Si vous faites face à des 
obstacles, arrêtez le moteur, 
assurez-vous que là lame ne 
tourne plus, débranchez le fil de 
la bougie sur les tondeuses à 
main et inspectez attentivement 


PRIÈRE AU ST-ESPRIT 
St-Esprit, Toi qui éclaircis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que j° puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
| -pardonner et d'oublier le mal 
qu’on me fait, et qui es avec 
moi dans tous les instants de 
ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier 
pour tout et confirmer encore 
une fois que je ne veux pas 
me séparer de Toi à jamais, 
même malgré n'importe 
uelle illusion matérielle, Je 
ésire être avec Toi dans la 
gloire éternelle, Merci de Ta 
miséricorde, envers moi et 
les miens. (La personne 
devra dire cette prière trois 
jours de suite. Après les 3 
jours, la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
urrait paraître difficile, 
aire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
méttre les initiales de la per- 
sonne exaucée). B.0. 


espACE À 


‘ DUROCHER, MACCAGNO, : 


la tondeuse pour tout dommage.” 


Faites réparer tout dommage 
avant de remettre la tondeuse 
en marche et de l'utiliser, 


Cher Monsieur La Verdure: 
Ma pelouse nouvellement ense- 
mencée est très vigoureuse et je 
ne voudrais pas l’endommager 
en faisant la tonte dans le mau- 
vais sens. Pouvez-vous me 
remettre sur le droit chemin”? 


Cher Déconcerté: 

Tondre correctement une 
pelouse nouvellement ensemen- 
cée est très important, spécia- 
lement parce que cette tonte 
encourage les brins d'herbe à se 
développer, résultant en une 
pelouse plus luxuriante. 

” Les pelouses nouvellement 
ensemencées sont plus délicates 
que celles qui sont déjà bien éta- 
blies et vous devez donc faire 


M. Luc Lafrance 
gérant 


Fort Saskaichewan 
Stony Plain 
* Ardrossan 


No 


Howard & McBride Ltd 


Salons funéraires 


100456 - 109 rue 
Edmonton, Alberta 


Service complet 
en français 


Mme Annette Brissette 
directrice de musique 


422-1141 


Les familles de l'Alberta se fient à notre maison depuis 1921. Nous nous 
engageons à continuer de fournir un service digne d'une telle confiance. 
continuerons à offrir une vaste gamme de prix afin d'accom- 
moder toutes les familles et tous les budgets. 


recommandée de 6 à 10 cm, 
pour les pelouses de saison 
froide et de 6 em pour les varié- 
tés de saison chaude, Ensuite, 
ne tondez que très peu, en ne 
coupant pas plus d'un tiers du 


brin d'herbe. Si le gazon ne sem- 


ble pas bien enraciné pour pou- 
voir tondre sans causer de dom- 
mages, laisser l'herbe pousser 
encore un peu plus avant 
d'effectuer ce travail, 


Cher Monsieur La Verdure: 

Pouvez-vous me dire comment 
transplanter mes tomates? 
Quelle est également la 
méthode la plus facile de les 
faire pousser dans mon jardin? 


Cher Amateur de tomates: 
Pour mettre vos plants de toma- 
tes dans votre jardin, utilisez un 
plantoir en bois (pièce de bois 
de 4 pieds avec des encoches à 
intervales de 1 pied) pour indi- 
quer les rangs et l'espacement 
pour les plants. Les plants doi- 
vent être déposés dans la terre 
un peu plus profondément que 
lorsqu'ils étaient dans le pot.’ 

La méthode la plus facile pour 
vous de faire pousser des toma- 


tes dans votre jardin est de les 


planter à 3 pieds d'intervalle et 
de les laisser s'étendre au sol. 


Spruce Grove 
* St-Albert 
* __Gibbons, Bon Accord 


Z Professionnels Z 


DÉRY PIANO SERVICE 


accordeurs de pianos 

JA, Déry Eng, Denis Busquu Entry. 
Tél. (403) 464-5739 

11309, 1250 tue, Edimonton (Alburtu) 


Mary T. Moreau, LL. B. 


avocate 
Froblich, lrwin et Rand 


747, 10104, 103e avenue 
Edmonton {Alberta} 
TSJ OH8 


423-1984 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de !a 
francophonie albertaine 
600 Banque de Montréal 
10198, 10e rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 426-4660 


mm 


A iii Au 


un seul nom 


Mini)? 


_. 


ii 


ne. iifèt: 


Maryse Jobin 


REMNX: 
481-2950 


HIRRRRNNTNNNNNANENAEEENNEET 


division de TARDIF TRAVEL LTÉE 


Pour tous vos 
besoins de voyage 


ÿ A Ti 
Albert Tardif 
président 


appelez 423-1040 is 


Cartes d ‘affaires 


DR. COLETTE M. BOILEAU 


: MANNING & SIMPSON. 


avocats et notaires 


suite 801, Esso Tower 


i 
ï 


10060, avenue Jasper Î 


Edmonton (Alberta) TE.J 3R8 


DR. R. D. BREAULT 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8226, 10Be rue 
Edmonton (Alberta) TOE 4H2 
Tél.: 439-3797 


Tél.: 420-685 


Raymond Piché 
#202, 10008, 1 09e rue, Edmonton (Alberta) - T5J 1M4 . 


DENTISTE 


350, West Grove Professional Building 


10230, 142e rue 
Edmonton (Alberta) - T6N 3Y6 
Téléphone: 455-2389 


-«Cadrin Denture Clinic» 


Bernard Cadrin 


Édifice G.B., 9562, 82e avenue 
Edmonton (Alberta) - T6C 0Z8 


Entrée ouest, plancher principal 
Rés.: 465-3533 


Bur.: 439-6189 


Ayotte Piché Insurance 


Services Ltd. 


Auto, maison, locataire, vie, commerciale 


422-2912 


Benoiton & Associés Ltée 


Comptabilité - Impôt 
R.D. Benoiton, B. Comm., R.P.A. 


,Edmonton,Alta-#202,88156,92e rue TGC 4J4.Tél.:469-9694 
: Grande Prairie-#400, 9835,101e ave - Tél,:539-4110 
. Dawson Creek, C.B.-#19, 1406,1028e ave - Tél.:782-2840 


PAUL J. LORIEAU. : 


OPTIÇAE ION 


Collège Plaza, Edmonton (Alberta) 
|8217, l12e Rue T6G 2L9 


RG. (Guy) OUELLETTE 
Directeur des ventes (Nouvelles voitures) 
104e ave & 1208 ruse 
Edmonton (Alberta) 
:T5K 2A7 


TÉL.: 488-4881 


Cécile Charest 
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LES DROITS DES FRANCOPHONES EN ALBERTA 
L'A.C.F.A. NE RÉCLAME PAS LE BILINGUISME INTÉGRAL 


La communauté francophone de l'Alberta n'est pas en désaccord avec la déclaration du Premier ministre Getty le 
17 mai 1988 à l'Assemblée législative, à l'effet que le gouvernement de l'Alberta «refuse le bilinguisme INTÉGRAL 
sur une base provinciale en Alberta.» 


La solution que nous avons proposée ne requiert pas le bilinguisme intégral 
ni même ne s'en approche 


Notre position permet la reconnaissance en principe des droits reconnus par l’article 110, ainsi qu'une grande flexibi- 
lité au niveau de leur application et de l’échéancier de leur mise en oeuvre: 


BILINGUISME INTÉGRAL 
SELON L'ARTICLE 110 DE LA LOI 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


LA SOLUTION 
ALBERTAINE 
DE L'A.C.F.A. 


V la traduction de toutes les lois, antérieures et présentement en vigueur; 1. un maximum de 262 lois présentement en vigueur: 
2 tous les réglements dans les deux langues officielles 2. seulement les règlements qui découlent des lois bilingues devraient être traduits: 
3. toutes les motions et les proclamations, tous les rapports annuels, les arrêtés-en-conseil, 3. en anglais; seulement les lois elles-mêmes, l'Ordre du jour et les Votes et procédures 


le discours du trône, la présentation du budget, et les archives et procès-verbaux de 
l'Assemblée dans les deux langues officielles: 


seront dans les deux langues officielles; 


4. en anglais seulement; les interventions en français seront consignées dans cette 


4. le Journal des débats serait traduit, imprimé et publié dans les deux langues officielles; langue; 

5. la totahté des procédures d'édiction des lois, comme la 1ère, 2e et 3e lecture, se dérou- 5. en anglais, à l'exception des quelques occasions où un député s’adressera à la Légis- 
lent dans les deux langues officielles; lature en français ou dans une autre langue; 

6. la traduction simultanée est requise; 6. pas requise; 

7. des procès entièrement en français devant les tribunaux de l'Alberta. 7. l'usage du français dans les documents écrits, et oralement avec l’aide d'un interprète, 


devant les tribunaux de l’Aiberta. 


De nombreux Albertains appuient notre position, entre autres: 


- Canadian Parents for French, chapitre de l'Alberta 

- le caucus du Parti libéral albertain 

- plusieurs chroniqueurs et éditorialistes des quotidiens 
et hebdomadaires de la province... 


- la Fédération albertaine du travail 
- le caucus du Parti néo-démocrate albertain 
- plusieurs associations et groupes multiculturels 


et de nombreux Albertains, sur le plan personnel 


Des sondages effectués par l'Edmonton Journal et ie Calgary Herald en mai 1988 démontrent que 53,4% des rési- 
dents d'Edmonton et presque 75% des résidents de Calgary sont en faveur d'avoir au moins certaines lois provin- 
ciales dans les deux langues officielles. Cette différence entre les résultats à Edmonton et à Calgary provient fort 
probablement en grande partie du fait que les résidents de Calgary ont eu l'expérience du bilinguisme lors des Jeux 
Olympiques, ce qui les a amenés à l’accepter. 

En signant l'Accord du Lac Meech, le premier ministre albertain a personnellement engagé son gouvernement et 
la Législature albertaine à ce qu'ils protègent la caractéristique fondamentale du Canada. Cet engagement à une 
vision nationale, joint aux principes de la justice, l'obligent à reconnaître les droits des Francophones plutôt qu'à 
les abolir. Avec une direction progressiste, de la bonne volonté et de la compréhension, les Albertains sont prêts 
à accepter une solution raisonnable à cette question, comme le démontre l’appui dont nous disposons. 

Les Albertains comptent sur leur premier ministre pour leur fournir cette direction. Nous sommes toujours disposés 
à rencontrer M. Getty en tout temps pour discuter du calendrier de la traduction des lois existantes et de l’implanta- 
tion de la procédure d’édiction des lois que nous avons détaillée ici. 
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